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EDITORIAL 

Lletra oberta... 
En el nostre darrer número ens féiem l'eco, a travers la lletra 

d'un lector, de la dificultat que molts teñen per poder llegir, normal-
ment, el cátala que escrivim. 

Avul ens hem de ler l'eco d'una altra lletra de lector el qual 
s'estranya de que la nostra menció d'origen estigui escrita, no 
en anglés, com és de tradició, sino que aqueixa menció digui 
« Printed in Catalonia » (imprimit en Catalunya). 

El lector en qüestió, després de manifestar la seva sorpresa, 
continua: 

« Or, á ma connaissance, « la Catalogne » se situé de l'autre 
cote des Pyrénées, entre I'Aragón et la región de Valence. 

« On m'a toujours appris que notre pays s'appelait Roussillon 
et faisait, actuellement partie de la France. 

« Si « Terres Catalanes » était imprimé á Barcelone, la mention 
« Printed in Catalonia », pourrait se justifier, mais pas dans le cas 
présent, si c'est l'lmprimerie du Canigou (de Perpignan) qui 
l'édite. 

« Le Roussillon fait partie des « Terres Catalanes », tout comme 
Valence et les Baleares. II ne viendrait pas á l'idée des habitants 
de ees deux régions de les débaptiser pour les nommer Catalogne. 

« La Suisse romande, la Wallonie, le Canadá, sont des pays de 
langue frangaise. Ce n'est pas pour ca qu'on les appelle « France •>. 

« Quels que soient les sentiments que vous puissiez éprouver, 
il me semble que la mention « Printed in Catalonia » est fausse et 
que c'est une erreur qu'il faudrait réparer ». 

Com sigui que el senyor J.M. no és l'únic a sofrir els inconve-
nients del confusionisme creat, creiem útil de respondre-li com si 
féssim una lletra oberta. 

Imprimir « Printed in Catalonia « és perfectament normal en 
totes les terres catalanes, tant d'enga com d'enllá del Pirineu; fins 
i íoí a Valencia i a les Ules Balears, si tenim en compte que era 
així en els temps de la confederado catai'ano-aragonesa. Precisa-
ment, en el nostre darrer número, pagina 7, quarta columna, un 
doctor valencia ens fio recordava dient: « Jo sóc nascut a Bena-
guasil, poblé de Valencia, pero dic, com el nostre gran poeta, Ausiás 
March, que « sóc Cátala de Valencia. » 

Dones, és una error, volguda i entretinguda pels que tenien, i 
teñen, interés en que fos així, de creure que Catalunya comenga a 
l'altre costat del Pirineu. 

Pels mateixos motius, ens ensenyen que les comarques catala­
nes de Franca era el Rosselló. Aquesta injusta apel.lacio prengué 
forma per fer-nos oblidar la nostra nacionalitat catalana. Fou doble-
ment injusta perqué, primerament, el Rosselló és, només, una de 
les cinc comarques catalanes de Franga: Rosselló, Cerdanya, 
Conflent, Vallespir i Capcir; sis, inclús, amb les Fenolledes (i 
d'altres comarques veines, avui occitanitzades), si remontem al 
tractat de Corbeil. Nomenar-les, per conseqüent, Rosselló única-
ment, és fer acte d'absorció de les altres en profit d'aqueixa; és 
despersonalitzar les altres, és vassallar-les. 

(segueix página 2) 

No manqueu pas de visitar 

La Casa Paira I 
Museu cátala d'arts i tradicions populars 

El cttstellet Perpinyti 

pierre balmain 
au masculinl 

JA, MIL ANYS HAN PASSAT AL PEU DEL 
CANIGO...! O LES CURIOSES I ESTRANYES 
COINCIDENCIES DE DATES, DE FETS HIS-

TORICS IMPORTANTS, DE LA HISTORIA 
DEL ROSSELLÓ 

El mil.leñar i de V abadía de Sant 
Miquel de Cuixa és, per tots, un 
temps de reflexió, puix que és, també, 
l'any de la reconciliado... temps de 
« reconciliado »... de la qual tenim 
tots tanta necessitat, no solament amb 
nosaltres mateixos sino també dins 
el nostre ambient personal, cara ais 
germans qu'ens envolten que debem 
perdonar i estimar. 

Aquest any és també un temps de 
« reflexió » i de « reconciliado » pels 
vells Estats qu'ens administren... si 
volen mirar sincerament, a vol d'ocell 
o fer el bilá positiu o negatiu de la 
gestió deis pobles que l'atzar de la 
historia els H ha confiat. 

Per a nosaltres, Cataians, els vells 
Estats que ens interessen mes particu-
larment son : l'Estat Francés i l'Estat 
Espanyol, nascuts un i l'altre del 
incommesurable orgull deis Borbons 
de Franca i d'Espanya... Teñen, l'un 
i l'altre, gairabé una historia similar. 
Han practicat, l'un i l'altre, dins llargs 
períodes de llur historia, une política 
de violencia i d'expansió territorial. 
Tot aixó ha fracassat : Per Espanya 
s'és acabat a Cuba i per Franga s'és 
arrestat a Dien Bien Phu i peí retorn 
deis Francejsos d'Argélia. 

Es cert que, sense donarse compte, 
si el « Reí Sol » deia : « L'Etat c'est 
moi ! » la República francesa li ha 
respost amb la mateixa error básica : 
« La France une et indivisible »... 
l'un i l'altre han constituit un « im-
peri orgullos ». Pero tot aixó ha 
fracassat al mitg de molts sofriments 
i angoixes pels tots els pobles concer-
nits I 

Potser que, en aquest moment on 
l'Estat francés ve de reunir els dipu­
táis a Versalles... dins aquest mateix 
palau on se varen reunir en 1789 els 
« Etats Généraux »... potser qu'hauria 
tingut de reunir-les... no dins aquest 
orgullos castell, fundat per aquest 
« Re; Sol » paranóic, que portava 
dins el seu cap el verm de la 
Revolució francesa... pero dins el 
nostre vell barrí Sant Jaume de Per-
pinyá, construit, amb la seva església 
del segle XII, per en Jaume, el 
Conqueridor que foragitá els Arabs 
del País Valencia i de Majorca i 
que, al final de tot, el geni francés 
ha transformat en « souk árab ». 
No era la pena, indiscutiblament, 
d'anar tan lluny, de teñir « una escola 
colonial s> per a ensenyar com colonit-
zar els altres i de fer tantes guerres... 

per Josep DELONCLB 
Si considerein la historia del 

Rosselló, a vol d'ocell, sense de cap 
manera, volguer fer obra de cabalista, 
és cert que moltes coincidéncies de 
dates lligades amb fets histories im-
portants de la historia del nostre 
Rosselló vinculat, com Ripoll, amb la 
historia de la Catalunya vella, criden 
la nostra atenció i la nostra reflexió : 

1965 : ,A TOLUGES (ROSSELLÓ), 
COMMEMORACIO DE LA PAU I 
TREVA DEL SENYOR (1065-1965). 

En aquest any del milenari de 
Cuixá, en aquest any on s'alca, al 
peu del Canigó, com una flama, 
sempre present i vivent, la gran figura 
de proa : el gran abat Oliba, inicia­
dor de la € Pau i Treva del Senyor'», 
de l'assamblea de Toluges, origen de 
les nostres Corts de Catalunya, primer 
parlament europeu. Corts presidides 
pels nostres reís cataians, que eren 
« reis republicans »... Reís veritable-
ment al servei de llur poblé... reis 
humils, que mai no haurien iniciat 
el naixement d'una llibertat amb els 
peus dins la sang... 

Considerem el que ha passat, 
d'íntim, de discret, podríem dir, en 
el moment deis 900 anys on a Toluges, 
al Rosselló, s'han celebrat, per pri­
mera vegada en 1965, les festes deis 
900 anys de la primera assemblea de 
Toluges, és a dir : « la Pau i Treva 
del Senyor » (1065 -1965). 

A Toluges, precisament, al final del 
segle XIX, s'és aixecat, no molt lluny 
del campanar románic (que simbo-
litza el veritable esperit del « DEU 
AMOR » que dona ordre, perqué és 
amor)... un campanar láic ! Una part 
important de la « bona gent » de 
Toluges, al final de tot, no creia mes 
amb el < DEU-ORDRE » d'en Lluís 
XIV : aquest monarca ha creat en 
aquest moment en el Rosselló l'esglé-
sia d'Estat... ha creat una confusió... 
amb totes les seves conseqúéncies 
greus. 

A Toluges en 1965, en el moment 
mateix de la commemoració deis 900 
anys de la Pau i Treva, el senyor 
batlle, se diu : « Abelanet ». Recons-
trueix amb amor, ell que no és cató-
lic, i és el seu dret absolut, ¡'església 
de l'abat Oliba. El rector d'aquesta 
mateixa parroquia, se diu, també, 
« Abelanet >, tal com el batlle. L'un 
i l'altre no son parents. Pero el dia 
mateix de la commemoració, el cam­
panar láic i el campanar de l'església, 
han, junts simbólicament, repicat les 
campanes. 

(segueix página 2) 



(continuado de la primera página) 

Aixl, el mes simplement, el mes 
naturclment del món, aquest dia, es 
loma, en una materna ánima, l'esperit 
láic i el ver dable espera cristiá del 
« üeu-Amor » de l'abat Oliba, que 
havia presida, 900 anys abans, en 
aquest vilatge mateix, al naixement 
ae la Pau i Treva del Senyor... « Deu-
Amor » ventable espera cristiá que 
l'Església d'Estat deis Borbons de 
Franca i d'Espanya han sortit del cor 
del nosire poblé i han negai dins la 
confusió... Aixó, a tal punt, que es 
pot escriure, sense cap dubte, que 
si les abadies de Sant Marti del 
Canigó i de Sant Miquel de Cuixá 
han estat aestnrocades, materialment, 
durant la tempesta revolucionaria del 
178y, no era res mes que la conse-
qüéncia del mal espera d'aquest Rei-
sol que pretenía ésser el i lloctinent 
general de Déu sobre la Terra » / que 
volía fer creure que : « servint la 
seva podtica se servia la voluntat de 
Déu >. 

La mala monarquía, orgulloso, deis 
Reis de Franca, ha donat el naixament 
d'una falsa Uibertat en 1789, que tenia 
horrorosament els peus dins la sang 

• i, al final de tot, el naixement de 
l'epitenómen Napoleó que era francés 
de < 15 dies > i que ha tingut neces-
sitat de posarse ell mateix la corona 
d'emperador en el seu cap, perqué 
ningú no ha volgut posar-li... Aixl s'és 
placat, ell mateix, al cim del monolit 
piramidal de I'Estat francés, del qual, 
peí seu centralisme sofrim encara 
avui... 

1965 : TRADUCCIO EN CÁTALA 
DEL LLIBRE MENT1DER D'EN PERE 
DE MARCA, ARQUEBISBE DE PARÍS, 
CONDFMNAT PER ROMA PER GAL. 
LICANISME. 

Simple coincidencia, dirán alguns, 
pero el llibre mentider, el < Marca 
Hispánica » d'en Pere de Marca, ar-
quebisbe de París, al final de la seva 
vida, condemnat per Roma per gal. 
licanisme, per la seva obra : « Sacer-
docii et Emperii ». El « Marca Hispá­
nica >, ha estat conservat en llatl, 
molt finament, durant tres s gles, 
peí govern francés, a quatre o cinq 

exemplars en el Rosselló, i ha estat 
traduit per Joaquim lcard i publicat 
a Barcelona en 1965, a la llibreria 
Joseph Sala i Badal. 

Aquest llibre mentider, que ha 
presidit, en 1659, a Villa deis < Fai-
sans > i en 1600, á Ceret, la divisió 
del nostre poblé, és indigne d'un 
home de Déu i conforme a l'esperit 
del « Déuordre > d'en Lluis XIV. 
Indigne perqué es parla de tot menys 
deis Catalans, directament interessats. 
Ni tampoc de la divisió i de la sepa­
rado que ha estat imposada després, 
al poblé cátala, per la torca i les 
tortures dins el Castellet. 

1965 : ELS FILLETS DE L'ABAT 
OLIBA... ELS MONJOS CATALANS 
DE MONTSERRAT, DESPRÉS DE 
MOLTS SEGLES D'ABSÉNCIA, TOR­
NEN A LLUR ABADÍA DE SANT 
MIQUEL DE CUIXA. 

...Simple coincidencia dirán al­
guns ;' molt bé I pero en 1965 els 
« Fillets de l'abat Oliba >, els monjos 
Catalans de ¡"abadía de Montserrat 
han arribat dins llur Lbadia de Cuixá, 
tot just el^temps necessari per a 
preparar i&mtanjar les lestes del 
milenari, 4tr ¿el < Déu-ordre > d'en 
Lluis AÍV sinA per a preparar les 
testes de Vúnic < Déu-amor >... 
D'aquest « Déu-amor », que predicava 
l'abat Oliba. 

Podrlem resumir aqüestes tres 
coincidéncies, intervingudes, discre-
tament en 1965 dins la historia del 
Rosselló per aquest signe curiosament 
i fortuitament imprés sobre el missal 
roma, publicat a Montserrat en 1965 : 

Com si les agulles del temps gires-
sin a í'inrevers del rellotge. Aleshores, 
poseu al cim d'aquest rellotge, o mes 
aviat d'aquest signe, la frase orgul­
loso de Lluis XIV (que encontrem, 
molt curiosament, a Montpeller sobre 
la placa del Peyrou, de ¡a nostra 
falsa capital regional, que ens ha 
estat imposada sense cap consultado 
popular) : « Jo sóc el lloctinent de 
Déu sobre la Terra I >. Molt discre-
tament a la cerimónia del toe nou 
del dissabte de gloria a la página 511, 
podreu llegir aquesta frase carregada 

d'un sentit molt profond : « Déu, 
mestre absolut de tota cosa a Tu son 
els segles, a Tu son el temps, a Tu 
és la gloria i la soberanía en tots 
els segles — Amen >... 

1972 : « LES CAHIERS DE DO-
LEANCES » DEL ROSSELLÓ, DESA-
PAREGUTS DE L'ARXIU DEPARTA­
MENTAL EN 1789... REAPARELXEN 
EN 1972. 

En 1972, tal com ens ho indica el 
catáleg de l'exposició sobre la Revo-
lució francesa i el Rosselló — Palau 
deis Congresos de Perpinyá — No-
vembre del 1972 - Marc 1973 — pag. 
14 — llegim : 

i. Les cahiers de doléances du 
Roussillon avaient été égarés depuis 
leur rédaction en 1789, ils ont été 
retrouvés en 1972 aux Archives dépar-
tementales >. 

Aquests quaderns potser molestaven. 
la política jacobina francesa. 

Lluciá, secretan general de l'ordre 
de la noblessa havía recordat al rei 
de Franca, Lluis XIV, que la paraula 
donada ais Catalans, en 1641, al 
tractat de Peronne, reconduit, en 
1659, al tractat deis Pirineus, mai no 
havia estat complida. 

Lluciá, batlle de Perpinyá en 1792, 
morí en desgracia a París, obligat 
d'enverinar-se per no passar a ¡a 
guillotina... 

1972 : EL BATLLE DE SANT JOAN 
DE LUZ, ENS DECLARA, EL 27 DE 
SEPTEMBRE, QUE L'ILLA DE L'HOS-
PITAL, ÉS A N O M E N A D A DELS 
« FAISANS > DESPRÉS DEL PASSAT­
GE DELS PLENIPOTENCIARIS EN 
1659. 

1972, el batlle de Sant Joan de Luz, 
el 24 de septembre ens ha declarat : 
Villa de « l'Hópital » és anomenada 
« deis Faisans > després el passatge 
deis plenipotenciaris francesos i espa-
nyols en aquesta mateixa illa. Aquesta 
declarado, ha estat feta a la televisió 
a Vocasió de Vemisió « Camion-
stop >... 

(a seguir) 

EDITORIAL (suite) 
Els Rossellonesos, com tots els Catalans, no son ni imperia-

listes ni confusionistes; no son ells qui inventaren aqueíxa deno­
minado general; els l'imposaren. Son molts, ja. els Rossellonesos 
que l'han rebutjada i empren, cada dia mes, el terme de Catalunya-
Nord per designar les comarques catalanes de Franca. No perqué 
aqueixa denominado siguí ideal sino perqué és mes conforme a 
la realitat. 

Els casos de Suissa francófona, de Walónia i del Canadá son 
molt diferents del cas deis paisos catalans. Es normal que no se'ls 
apel.li « France », com diu, molt bé el nostra amable correspondent. 

El cas del Canadá és similar al de tots els paisos americans que 
parlen anglés, francés, portugués o espanyol: son llengues d'Impor­
tado i d'imposició. En quant a Walónia i Suissa romanda, s'ageix 
de regions per on el Franc — esdevíngut Francés — passá, baixant 
de Francónia, país d 'origen deis Francs, dones del francés, ¡lengua 
que ha evolucionat, a travers els segles, de la manera brillant 
i prestigiosa que sabem. 

Es curios el cas deis Francesos : llurs avant-passats son Francs, 
de Francónia. Successivament van baixant vers el sud i engrandint 
llur aria territorial i lingüística. At comengament del primer reinat 
franc, aqueixa aria era mínima; a poc a poc guanya terreny, 
anorreant les altres llengues de l'nexágon, varíes d'elles tot i ésser 
mes velies, mes estructurades, mes purés, mes riques. Empero, el 
mes curios és que, en la Francónia d'origen, no resta res de comú 
amb la Franca d'avui. (Diguem tot seguit que aquest fenomen no 
és únic al francés; en podrem parlar en una altra ocasió). 

Mants pobles del nord de l'hexágon, parlant encara francés, 
son aquí per portar testimoniatge de la devallada franca, esdevin-
guda francesa, vers el sud. 

No som pas contra aqueixa devallada perqué és un fet real i 
l'acceptem com a tal; no som pas contra la cultura i I lengua fran­
ceses (ho hem dit i repetit). Mes, demanem que ens deixin també 
ésser per la nostra ¡lengua i cultura, per la nostra personalitat i 
nacionalitat catalanes. 

PARtANT CÁTALA VENIU A VEURENS a: 

Perpignan-Pneus 
pneus neufs toutes marques 

17, avenue Marcel ín A lber t , 17 

PERPIGNAN 

ON NASQUE 
GUIFRÉ, 
EL PILOS ? 

Els historiadora antics i els divulga­
dora de llegendari, referlnt ais origens 
de Catalunya, han anal dlent i repetint 
que Guifré, el Pilos, nasqué a Arria 
(Conflent) avui dit Ria. 

Pero aixó no era possible perqué és 
ben escatit (per tots els qui, recent-
ment, han investigat en la documen­
tado existen!) que el seu pare, Senlo-
fred de Cerdanya, rebé de Caries el 
Calb, el comtat d'Urgell l'any 834 i els 
de Barcelona i Glrona, amb el mar­
quesa! de Gótia, el 844, on residí i'ins 
que hi morí en una revolta, el 848. 

Guifré, el Pilos, dones, haurla nascut 
o bé al castell de Llívia, que era resi. 
déncia deis comtes de Cerdanya, o bé 
al castell de la ciutat d'Urgell. 

De totes maneres, ni ha una expli­
cado de l'error del Gesta comótum, 
que li atribueix el bressol a Arria: és el 
fet de que son avi BelJó - iniciador del 
llinatge deis comtes carolingis de Car-
cassona - fos orlund del Conflent, 
concretament de la rodalia de Vernet, 
on hi tenia el feu patrimonial, consi-
gnat documentalment. 

Els historiadors Raimon d'Abadal 
(Cátala del Sud) i Pere Ponsich (Cata, 
lá del Nord) ho han delxat ben esta-
blert. 

Es tractava d'una familia goda, que 
s'havia refuglat i afinca! al Conflent 
quan es produí l'invasió sarraína. 

Esteve ALBERT. 

DELOMCLE 

APOTECARI 

Carrer d'en Lluciá, 2 

PERPINYÁ 

El PARTIT FEDERALISTA 
EÜROPEÜ DE CATALUNYA 
AI CONGRES DE GINEBRA 

L'assemblea general del Partit fede­
ralista europeu va teñir lloc els 16 i 17 
de novembre a Ginebra. 

Les intervencions deis Catalans Grau 
i Gensane foren remarcables i remar-
CfldfiS 

El Sr. Gilbert Grau, president del Par­
tit federalista europeu de Catalunya 
exposá el rol asslgnat a Catalunya-
Nord dins de la conjectura política ac­
tual, per subratllar les realitats comuns 
a Catalunya-Nord i Catalunya-Sud : una 
mateixa Mengua, una mateixa historia, 
geografía, clima, economía, etc. 

L'orador féu remarcar l'empobriment 
de Catalunya.Nord, trencada deis 111-
gams económics amb Catalunya-Sud i 
deixada de la má de Déu peí centralis­
me parisenc, llunyá i estlrilitzador. 

El Sr. Grau invita el P.F.E. a prendre 
plenament, consciéncia del fet global 
catalft, inslstlnt sobre l'aport cultural 
extraordinari de Catalunya a Europa. 

El Sr. Gensane senslbilitzá els 
congressistes amb l'esclatant demos­
trado que féu del fet que Europa esta 
composada d'un mosale de comunitats 
étniques, cadascuna marcada per una 
especificitat particular. Es aquesta di-
versltat que ens fa dlr, a « Terres Cata­
lanes », que volem la unitat d'Europa 
dins la seva gran varietat. 

A la fi de totes les intervencions fou 
establlt un programa europeu de crea-
ció d'un Estat federal per tota Europa, 
dins del qual cada familia étnica pugul 
organitzar-se i desenvolupar-se sense 
cap mena d'imposició cultural, lingüís­
tica, política, militar, económica, etc. 

LE MOIS CATALÁN 

Tel cst le tltre (proportlons typogra-
phiques reepectées) du mensuel qui a 
falt son apparltlon á Perplgnan pendant 
le trimestre écoulé. 

Pas une seule llgne, pas un soul mot 
écrit en catalán. 

Regrettable conceptlon du Journallsme 
local á cette époque oú tous les peuples, 
tous les hommes consclents da leur 
temps, reviennent aux sources purés des 
ethnles. 

II est vral que tous les noms du comité 
de rédaction ne sont pas authentlque-
ment catalans. Ralson de plus pulsqu'll 
y en a — parml eux — qui ont des 
problémes slmllalres aux notres dans 
leur ethnies d'orlglne. De plus, méme 
n'étant pas Catalans d'orlglne, II y en a 
qui le sont devenus d'adoptlon depuis 

• longues annéee. 
Enfln, du polnt de vue Information, 

ríen qui pulsee paraltre comme étant, 
slnon original, du molns bien adapté 
aux sources et besolns des Nord-Catalans. 

Bref, un sommalre á ne porter ombra-
ge á personne, méme á ceux qui n'ont 
pas de personnallté. Tout ce qui y est 
publlé pourralt, tres bien, paraltre dans 
« L'lndépendant ». En effet, notre quotl-
dlen qui, luí, n'lgnore pas la réallté 
nord-catalane d'au|ourd'hul, posséde une 
dlverslté de rubriques plus que sutil-
sante pour permettre l'lnsertlon, parfal-
tement nórmale, de tout ce que publle 
« Le Mole Catalán ». 

J. r>. 



LA LLENCUA I LA VIDA 

"AFINITATS DEL CÁTALA" yn c r ¡ t fa\ m j 
« La Revista Catalana » de Per-

pinyá ha publicat, en el seu número 
23, tercer trimestre del 1974, un ex-
cel.lent treball del catedrátic Enric 
Guiter relatiu a les « Afinitats del 
cátala ». Es un estudi vast i precis, 
molt conforme al rigorós métode 
científic que fautor empra en totes 
les seves recerques. 

Hi ha, tanmateix, una conclusió 
que no compartim : Es quan escrlu 
que les afinitats máximes del cáta­
la son amb el castella, dones abans 
que amb l'occita o tota altra llengua 
románica. Afegeix que « el percen-
tatge de diferencies puja fins á 
94 % entre Lleucata i Sant Lloreng 
de la Salanca, 95 % entre Fitor i, 
Salses, 96 % entre Fitor i Santj 
Lloren? de la Salanca, 95 % entrej 
Fitor i Sant Hipólit, etc. ». 

/ ¡'autor continua : « Un sondatgej 
fet sobre els 70 mapes de l'A.L.P.I.j 
(Atlas linguistique de la Peninsulej 
ibérique) entre el punt castella dej 
Godelleta i el punt cátala de Turís 
ens ha donat 87 % de diferencies » 

No contestem, ni molt menys, 
aquests resultáis tan rigorosamenú 
menats. Voldríem, solament, fer\ 
observar que si han estat obtin-
guts aplicant el cátala oficial en\ 
ambdós casos, hi ha materia sinó\ 
a rectificado, almenys a reflexió. 

En canvi, si apliquem al cas Sa-\ 
lanca-Lleucata-Fitor el parlar nord-
catalá al parlar veí occitá, és segur\ 
que el percentatge acusarla un re-¡ 
sultat ben diferent. 

Evidentment, actuant així s'apli-
caria un cátala deformat, no evolu-
cionat com és, malauradament el 
nord-catalá; mes com que enfront, 
en Llenguadoc, la deformado i la 
inevolució de l'occita és similar, o 
pitjor encara, el resultat seria válld. 

En quant al percentatge entre els 
punts Godelleta i Turís, peí que fa 
referencia a les diferencies castel-
lá-catalá, caldria també veure quin 
percentatge dona, d'una banda, 
amb el cátala i el castella del co-
mengament de segle, o de mes en-
darrera encara i, de l'altra, amb el 
castella modern i el cátala modern, 

. mes aquest esporgat de la gran in­
fluencia espanyola que ha rebut 
{aquesta última quarantena d'anys. 

Pensem, en efecte, que occitá, 
\sense influencia francesa, i cátala, 
¡sense influencia espanyola, son 
\més afins, entre ells, que castella 
\i cátala. Pensem, inclús, que en els 
¿temps deis nostres primers com-
ftes-reis, no hi havia diferencies fo-
ínamentals entre l'occita i el cátala. 
\Fou, probablement, com a conse­
cuencia de la desfeta de Muret 

Jque, amb la modificado de la geo-
mgrafla política (expansió mediterrá-
mnia pels Catalans, anexió d'Occita-
Tjj/a a l'Estat francés), anaren apa-

¡xent les condicions que feren 
¡naixer i evolucionar separadament 
lies llengües catalana i occitana. 

R. B. 

El petit llibre de Catalunya-Nord 
Les Edicions « La Falc. >, de Perpinyá, carrer Sant Mateu, n° 4, han 

publicat « El petit llibre de Catalunya-Nord », de Llorenc Planes, un Nord-
Catalá exilat fora del país per raons professionals. 

S'ageix, efectivament, d'un petit llibre, mes molt gran peí seu contingut, 
car está pie, curull d'interés per tots els Catalans i pels del Nord en parti­
cular. Creiem, inclús, que cal llegir-lo i rellegir-lo ja que mai havíem trobat 
tantes coses, idees i problemes en tan poc espai. 

Está, a mes a mes, ben escrit ; sentim, solament, que estigui mal inter-
capitclitzat. Volem dir que els capítols de base haguessin guanyat en atracció, 
en comprensió i, fins i tot, haurien facilitat la recerca i el report, si els 
intertítols i intercapitols haguessin estat, tipográficament, mes < airejats >. 
D'aquesta manera, la lectura, que n'és fácil i atractiva, en seria encara mes 
i facilitaría la « digestió » de la gran quantitat d'idees i de conceptes 
que conté. 

Pensem que s'ha de reeditar aquest llibret en edicto popular i una nova presen­
tado tipográfica. Profitant d'aqueixa reedició se podran corretgir, fácllment, qualques 
jncorreccions o faltes — especialment d'accents — que han escapat a l'atencló del 
corrector. 

Al matoix temps, som del parer que se'n podría profitar per conservar certes 
formes nord-catalanes que tots els sud-catalans podran comprendre perfectament. 
Donem qualques cxemples : 

— Qualques, justamont, s'utilitza, literáriament, a Catalunya-Sud, mes, en 
llengua parlada hom diu, gairebé sempre : Algún, alguna, etc. (castellanismes). 

— Iguaiment ocorrelx en buscar. L'autor ha emprat buscar i cercar. El primer 
no és cátala : és sempre cercar que cal emprar. Podríem tornar a usar querlr (en 
occitá querré) en el sentit d'anar a cercar una cosa que no está perduda. Exemple : 
Anar a querir aigua a la font. En canvi, cal cercar una águila en un paller. Els 
Franccsos i els Castellans nomos teñen un solverb : chercher, buscar. Els Occitans 
i els Catalans en tenim dos. Els Occitans els usen correntment. Per qué nosaltres 
no en fariem aital ? 

— Els Espanyols no diferencien, ortográficament, entre Espanyol (nom) 1 
espanyol (adjectiu). Els Francesos, els Occitans 1 els Nord-Catalans fan la diferencia 
Pensem que és molt millor aixi. Exemple : Els Espanyols varen guanyar la batalla. 
Els teixits espanyols son vius de colors. 

— Francessitzacló s'hauria d'escriure francesltzació. Hom no diu pas una 
francessada sino una francesada. 

— Al nostre entendre, en llengua escrita, no son correctes ni vine pas (Nord-
catalá), ni no vine (Sud-Catalá). En ambdós casos hi ha omissló d'un negatlu car, 
en ambdós casos cal emprar la doble negació, com fan els Francesos, que la manlle-
varen a Occitans i Catalans. Cal escriure, dones, no vine pas. 

— Normallsat s'hauria d'escriure normalltzat. 
— D'acord amb l'autor per emprar me, te, se en lloc de em, et, es (1). D'acord 

també per nln en lloc de nen, que seria un castellanisme derivat de nene. D'acord, 
iguaiment, per utilitzar mes mlnyó i mlnyona (aquest feminí, lamentablement 
corrornput a Catalunya-Sud a l'haver-ne fet un slnónim de serventa) ; mes, emprar 
també nol i ñola, xic i xica, xiquet (Els xlquets de Valls). En canvi, no emprar 
tenes — comitat i Canigou perqué son occitanismes passats ai parlar nord-catalá, per 
la natural relliscada del veinatge. 

Darrerament el prófessor Gerard 
Vassalls ha publicat, una serie d'ar-
ticles, en « L'lndépendant » de Per­
pinyá relatius a la pervivéncia de 
la llengua catalana en Catalunya 
Nord. 

Malgrat ésser un coneixedor pro-
fund del cátala literari o normalit-
zat, el prófessor Vassalls decidí 
d'escriure aquest articles utilitzant 
el llenguatge vulgar nord-catalá, a 
fi de poder millor sensibilizar els 
Nord Catalans sus l'angoixós pro­
blema de la llengua ver nací a i I'ave­
nir en tant que poblé cátala. 

Aprovem, enterament, aqueixa 
forma car l'objectíu principal era de 
fer-se llegir i comprendre pels 
Nord Catalans els quals, en llur im­
mensa majoria, no havent mai estu-
diat el cátala i parlant-lo cada dia 
menys, teñen moltes dificultáis per 
llegir-lo i mes encara quan está es­
crit en forma moderna. La ignoran­
cia és tal que els mes creuen que 
alió és cátala espanyol, dones es-
tranger, dones estrany per ells. 

Com si hi pogués haver un cátala 
espanyol i un cátala francés I Car 
de cátala només n'hi ha un el qual, 
com el francés i tantes altres llen­
gües, s'escriu diferentment de com 
se parla i, com totes les altres llen­
gües, té varis accents. 

Tot go que té de mes diferent 
l'accent nord-catalá deis altres ac­
cents catalans és degut a la sepa­
rado estatal, a la cultura oficial 
diferent oposada i a la gran influen­
cia deis mitjans de difusió d'aquei-
xes cultures oficiáis penetrant per-
tot, des de I'escola primaria, pas-
sant per la premsa, cinema, radio, 
televisió, espectacles, ¡libres, re­
vistes i periódics de tota mena, etc. 

A ¡'aprovado per ¡a forma em-
prada peí prófessor Vassalls, que 
acabem de fer hi hem d'afegir una 
gran felicitado peí fons. Mai, en 
efecte, no s'havien escrit coses en 
Catalunya Nord que posessin tant 
en evidencia el problema de la nos-
tra alienado. Tot aixó dit amb argu-
ments irrefutables, amb formes pla­
ñeres, accessibles, coratjoses. 

- En aqüestes mateixes pagines 
analitzem un gran petit llibre escrit 
per un Nord-Catalá. Heus-ne aquí 
un altre en puixanca, car és neces-
sari, és urgent que aqueixa serie 
d'artlcles siguí relligada en un al­
tre gran petit llibre. 

El diccionari básic 
francés-catalá 
ha paregut 

Está en venda el fruit pacient i 
erudit de quatre joves nord-catalans, 
que porta el nom de « Diccionari básic 
francés-catalá >. 

Es un treball que honora llurs 
autors per la tenacitat, l'esforc, i la 
riquesa del seu contingut. 

Hem ja dit, en aqüestes columnes, 
tot el bé qué pensem de 1'élite cap-
devantera de la joventut nord-cata-
lana. La parució d'aquesta obra prova 
que les nostres esperances no eren 
vanes. 

Potser és, inclús, la primera vegada 
que els autors d'un diccionari siguin 
minyons tan joves. Evidentment que 
un del grup ha contribuit mes que 
els altres; sempre és així. 

Naturalment que no tot és perfecte, 
mes és perfectible puix que les er-
rades i altres inatencions podran ésser 
corretgides en una segona edició que 
el succés d'aquesta primera fará, 
esperem, paréixer forga de pressa. 

Quan aixó siguí, som del parer que 
els autors podrien aportar certes 
modificacions : 

— En l'introit, segona llnia, diu 
« llengua a Rosselló >. Es sovinr. que 
hom empra la preposició a en lloc 
de l'article contractat al davant de 
Rosselló. L'ús de la preposició a és 
corréete per ésser emprat davant de 
noms geográfics de paísos del genere 
femení: A Franca, a Catalunya, etc. 
Mes, quan aquests noms son mascu-
lins, caldria sempre dir al Rosselló, 
al Canadá, etc. 

— Els autors escriuen tantost ésser 
tantost ser. Es sabut que ambdues 
formes son admeses. Mes, potser seria 
hora de circumscriure l'ús d'aquests 
dos vocables atribuint a cadascun 
una accepció ben determinada. Per-
sonalment sempre hem emprat ésser 
per l'inifitiu del verb. Potser caldria 
emprar ser i deixar ésser a l'ús 
exclusiu del substantiu: el fet d'exis­
tir, 1'ésser huma, etc. 

— En el fons de la página 14 els 
autors escriuen « no es desenvolupi 
a través de miralls lingüístics >. 
Aquest través, admés oficialment, se­
ria, tanmateix mal ortografiat; pen­
sem que caldira escriure « a travers >, 
com anvers, revers, obvers, invers, 
Farners, Millars, Llinars, etc. 

— Trobem molt encertada la pro-
posició de « bústia postal > en lloc 
« d'apartat de correus >. 

— Hom escriu text — textos ; per-
plex — perplexos; complex — com­
plexos, etc. Al nostre entendre és 
una mala tendencia la generalització 
de la qual podría frenar-se i escriure : 
texte — textes; perplexe — perplexes ; 
complexe — complexes, etc. 

— Vaivé — vaivens seria millor si 
hom pogués escriure va-i-ve — va-i-
vens, com ho escriu cap al tard, déu 
nos do, etc. I encara aniria mes bé 
si hi hagués els guionets en tot mot 
composat de mes de dos vocables: 
cap-al-tard, déu-nos-do, etc. 

— Castellanoparlants, catalanopar-
lants els trobem encara pitjors que 
castellanófons, catalanófons, etc. ; 
mes, com que el fet existeix cal bé 
íitribuir-li un nom, el menys lleig. 

CONFISERIE 

(1) Ja hem dit, en aqüestes columnes, que la inversló d'aquests pronoms febles és 
només, un fet sud-catalá. Nord-Catalunya, Occitánia. Franca, Espanya no els 
han invertit. L'origen d'aquesta inversló vindria d'un mal efecte cacofónlc Hom 
diu, per exemple : A mi em sembla bé perqué pareix mes corréete que a mi 
me sembla bé. No hi hauria necessitat d'invertir el pronom feble per obtenlr el 
mateix resultat escrivint : A ml'm sembla bé. A tu't sembla bé Es co aue's 
diu a la fira. 
Quan el pronom feble comenta una frase, hi podría haver Iguaiment elisio. 
Exemple : M'sembla bé, o me sembla bé. Te diré o t'diré quelcom Se diu o 
s'diu que no vindran. 
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Au sujet d'une étude, "sérieuse", de l'OFOP 

Des faux résultats 

sur des données vraies 
Derniérement (novembre 73), l'Office 

f ra i lá is de Copinion publique a realisé 
I ensucie : « ÜOMMENT LfcS FRANJÁIS 
fea J Ú U K M I E N i H t EUX? a. Elle a eté 
taite pour le compte de Cheodomadaire 
« i e romt » et la «tallón de radioditlu-
«ion « tmope n° 1 ti. 

Les résultats auxquelí aboutl cette 
etiquete soni taux, pour la plupart, parce 
que tes aonitees oe base, lout en etant 
vraies, sotit faussées par les condílions 
oe vte oe nombre de ceux qui ont eie 
consultes. 

En eftet, il est faux de diré que les 
Cotses soient les motns travailieurs, 
mniiie si tes Corsés eux-mémes en sont 
ptu« uu mullís cuii«aiticus i l ) . 

Disons, tout d'auord, qu'il n'y a pas 
de puuples travailieurs et de peuples 
tain«ants ; il y a tout simplement, d'une 
patt, oes staües d'e.oluuon de peupies 
— qui ne suut pas paralieles — et, 
d'auíre part, oes conditíons de vie de 
peupies. 

DES EVOLUTIONS DECALEES 

DANS LE TEMPS 

Dans le passé hlstorlque, l'ensemble 
des peuples mediterraneens ont fait 
preuve d'une activite deooroante, extra-
ordinaiie, aiors qu'a la mente epoque les 
peuples noidi^ues orillaient par leur 
ausence dans le cadre de Cacti vite hú­
mame. 

Par la suite, la fébrilité et la civlllsa-
tlon gagna les peuples nordiques oü, 
encoré aujoutd'hui, leur appliquer le 
pejotatif iaiitéant parait impensable. 

Mais ríen n'étant éternel, la « fébri-
lité » septentrionale s'atténuera et la 
« fainéantise » méridlonale s'estompera, 
elle s'estompe déjá, pour donner passage 
á de nouveaux stades d'evolution et 
d'activité, done, de développement. 

Les périodes d'ascendance des peuples 
entrainent — dans un monde tel que le 
nótre, dominé par la solf de la posses-
sion et du profit — une propensión á la 
dominatlon. On volt, tout de suite, les 
conséquences qui attendent les peuples 
qui sont to..ibes en décadence ou, sim­
plement, en période de stabilisation ou 
de régression... 

IL N'Y A PAS 

DE PEUPLES FAINEANTS 

Pour en revenir aux Corsés, II ne sont 
pas plus ou moins actlls ou iaineants 
que les autres. lis se trouvent, tout 
simplement, d'une part, dans Caire des 
peuples mediterraneens, de tres vlellle 
11 /iiisation et, d'autre part, lis vlvent, 

- sentement, sous des conditíons qui 
ne permettent pas Cexpansion intensiva 
de Cactivité de ses habitaras. « Si les 
Corsés pouvaient, au moins, vlvre et 
s'administrer eux-mémes sous un réglme 
federal ; ne pas ¿tre forcés de s'expa-
trier ; disposer d'eux-mémes, des res-
sources de leur ¡le et de leur capacité 
créatrlce, II est certaln que la prétendue 
fainéantise corsé passerait au domalne 
de la légende. 

L'ANDALOU 
LE « CORSÉ » D'ESPACNE 

II est un autre peuple qui, en Espagne, 
a une renommée aussl bien ancrée que 
les Corsés en Franco ; c'est le peuple 
andalou. 

Les Andalous ce sont des falnéants á 
la maniere des Corsea et pour des motila 
identiques. Mais des qu'un Andalou vient 
en France ou simplement dans Clndus-
trieuse Catalogne d'Espagne, II se revele 
étre un travailleur acharné, car II se 
sent l'égal du travailleur autochtone et 
il en percoit un profit équlvalent. 

Ce qui est vrai pour la Corsé en 
France et pour CAndalousle en Espagne, 
est vrai aussl pour de nombreux autres 
peuples de l'Etat espagnol, de l'Etat 
trancáis ou d'autres EtatS. 

LES « CORSÉS » D'AILLEURS 

Done, les Nord-Catalans, ou les Lan-
guedociens, ne sont pas plus falnéants 
que les Nordistes sont plus travailieurs. 

Les Nord-Catalans — comme les Corsés 
— font partió de la vlellle civillsation 
européenne depuis plus longtemps que 
les Kord-Européens. Par ailleurs, les 
Nord-Catalans n'ayant pas été favorlsés 
par la premiére révolution Industrielle 
— contrairement aux Nordistes — Calié-
nation de leur pays leur a fait manquer 
la deuxiéme révolution Industrielle. 

Si, comme la Corsé, la Catalogne-Nord, 
COccitanie et, en general, toutes les 
ethnies non francalses de la Républlque 
trancaise, pouvaient disposer d'elles-
mémes, dans le cadre d'un réglme fede­
ral, II n'y aurait pas plus de falnéants 
dans ees régions de Chexagone que dans 
celles dites tres travailleuses. 

Du memo coup disparaitraient le carac-
tére « renfermé » des Bretons, tétu des 
Catatans, économe des Auvergnats, triste 
des Lorrains, antipathique des Alsaciens, 
etc., dont lis sont affublés dans Cenquéte 
de l'O.F.O.P. En effet, sans contralnte 
¡ndividuelle ou collective, administrative 
ou financiére venant d'allleurs, ees peu­
ples s'épanouiralent suivant leur propre 
mode, bien á eux. Par la méme occa-
sion disparaitraient ceux qui, toujours 
d'aprés Cenquéte en questlon, sont des 
ráleurs, des débrouillards, des vantards, 
etc. Ce sont la des signes compréhensl-
bles, de mécontentement chez les peu­
ples alienes, mais hautement condamna-
bles quand ees signes apparaissent chez 
les Parisiens — comme II ressort de 
Cétude de l'O.F.O.P. — car lis dénotent 
un índice de « race supérieure » par 
rapport aux péjoratlvement dlts « pro-
vlnclaux u. 

SEÚL RESULTAT REEL 
Enfin, la conclusión de Cenquéte nous 

donne la volé future : le federalismo. 
C'est lá la grande vérité qui s'en dégage. 
Elle revele, en effet, a LA FORCÉ DE 
L'IMAGE DE CHAQUÉ TEMPERAMENT 
REGIONAL » démontrant que la France 
ne peut s'épanoulr qu'avec un réglme 
á structure fedérale. 

Qeorges PUJOL. 

1) Nous avons déjá publlé dans ees 
colonnes qu'il est plus faclle de 
dominer un peuple si celul-cl est 
déjá condltlonné, done convaincu de 
son lnférlorltó. 

au grenat 
les plus beaux bijoux 
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BENVINGUDA A 
"POBLÉ ANDORRA' 
Un esdevenlment Importantisslm s'ha 

produít entre dues paruclons del nostre 
perlódic: La nalxenca del primer quotl-
diá escrit enterament en cátala des del 
1939. 

Aquest esdevenlment ha vlst llum a 
Andorra, pais on, com sabem, la Mengua 
oficial no ha deixat mal d'ésser la cata­
lana. 

Ens felicitem d'aquesta nalxenca I 
felicitem, molt efuslvament, els que 
citan feta posslble. 

Hl ha, tanmatelx, per nosaltres, una 
ombra que enterbolelx tan fellc, inicia­
tiva i tota la suma enorme d'esforcos 
que ha calgut fer per portar-la a 
terme: 

Deis del comencament (número 2) hl 
ha havut una fallada al prlncipl de diarl 
d'informació, passant, quasi, de l'lnfor-
mació a Cadulació, a Chomenatge desca-
rat. Ens volem referir a l'lnformacló sus 
el 82* aniversari del general Franco. 

Aquest aniversari era, efectlvament, 
una informado, mes no hl havla neces-
sitat d'afegir-hl que « seguelx, amb 
extraordinaria habilitat, al front de la 
política (slc) espanyola, que ha portat. 
amb pols ferm, des de l'any 1936, any 
de l'Alcament, fins aquests dles, en un 
extraordinari período de la historia d'Es-
panya ». 

La cosa hauria pogut passar, a penes, 
si el general Franco fos coprincep d'An-
dorra. Mes, els Andorrana saben, mes que 
tothom, que ni el general Franco ni 
cap autoritat estatal espanyola, no té 
res a veure amb el Prlncipat d'Andorra. 
L'únic que té a veure és el bisbat d'Ur-
gell ; és. dones, CEsglesla, no l'Estat. 

u 
CATALANA 

Ád 
f»ÉTI50tt 

Carrer de la Muralla 
POLLESTRES Tel. 36.70.46 

Treball acurat 

Escurament - Neteja 
Entreteniment 
Despanatge 

de xemeneies, calderes i instal. 
lacions de calefaccío central 
amb material i personal 

especlalitzat 

A Franca la cosa és dlférent: és, 
efectlvament, l'Estat francés qui té a 
veure en el Prlncipat d'Andorra, I alxó 
com a conseqüéncla de successlves suc-
cesslons d'heretatges : Comtat de Folx. 
princep d'orlgen, a la Casa de Bearn 
, grades a Enríe de Bearn, esdevlngut 

Enric IV de Franca, a l'Estat francés. 
Dones, des d'Enric ÍV, tots els cap* 
d'Estat francesos esdevenen, automátlca-
ment, coprinceps d'Andorra. 

J. P. 

D ANDORRA ESTANT 

ANDORRANITZACIO I 
DESANDORRANITZACIO 

En Josep, el periodista, aixecá el 
dit per a prendre la paraula: 

Fins ara no he sentit parlar mes 
que d' « andorranització >, amb mes 
o menys d'entusiasme, amb mes o 
menys de lógica. Pero del que no he 
sentit parlar, almenys en termes 
concrets, ha estat de la « desandorra-
nització », com en vam teñir l'oca-
sió ahir els qui érem a l'Hostal de 
l'Os. 

—La « desandorranització > és el 
perill mes greu que amenaza el Prin-
cipat —deia en Benlliure. 

En Junyent, el professor, abaixá el 
cap per tal d'espolsar el cigar sobre 
el cendrer. 

—Es el problema de mes volum amb 
el qué haurá d'encarar-se el País, com 
mes aviat millor. La invasió és cons-
tant i aquesta « desandorranització > 
no solament invadeix el camp lingüis-
tic i cultural, sino que amenaga amb 
engolir els ens étnics i espirituals. 
El fenomen registrat a les zones in­
dustriáis de la Vella Catalunya son 
un pállid miratge al costat del que 
es produeix acl. 

En aquest punt, intervingué en 
Gispert, l'home de calaix. Va dir: 

—Jo, personalment, confesso que 
sóc escéptic. El metabolisme només 
és possible quan hi ha equivaléncies 
entre elements susceptibles d'assimi-
lació. La desproporció oposa un 20 a 
un 80 per. cent. 

—Deis escéptics no hi ha res escrit, 
si exceptuem Diógenes el Cínic i els 
seus Gossets —digué en Benlliure. El 
qué cal és comencar l'andorranització 
com mes aviat millor, car l'operació 
caldrá fer-la per etapes i per sectors. 
El punt inicial, el punt de partida, és 
cert, haurá de ser l'assimilació del 
llenguatge. 

En Junyent es netejá la gorja i 
deixá caure el seu óbol. 

—A l'escola, la gramática fará la 
seva labor de sedimentado, pero al 
carrer, entre les multituds freturoses, 
l'agent mes adient per a acomplir la 
delicada missió ha de ser precisament 
la premsa diaria. 

—El nostre diari és l'únic que apa-
reix en llengua catalana al Uarg i 
ampie de tots els paissos catalans, 
poblats per uns 8 millions d'habi-
tants. Es un privilegi transcendent i 
no menys transcendent és la missió 
i la tasca que ha de realitzar. La 
premsa diaria, en podem estar segurs, 
será l'instrument mes efica? per a la 
catalanització de les multituds hete-
rodoxes, i multicolors encabides en 
les nostres Valls, i ho fará d'una 
manera gradual i imperceptible. 

En Benlliure comenta: 
—L'altre dia un politic francés 

anunciava que « entre mes d'un milió 
d'obrers estrangers emigrats a FranQa, 
a 8.000 segueixen cursos d'alfabetitza-
ció, quan el nombre deis qui ho de-
manen sobrepassa el mig milió >. Na-
turalment, la gramática que hom en-
senya a aquests obrers estrangers és 
la francesa... 

En Gispert, tot d'una, el va inter-
rompre: 

—Mireu! Está nevant! 
Ens vam acostar tots a la finestra. 

La nit queia per moments. Un núvol 
amb fesomia de tauró havia devorat 
els cims deis Pessons. Sobre la foscor 
de les pinedes, la neu llagrimejava 
dolcament. 

Abaix, a Andorra, deu ploure, ara 
—observava en Josep. 

La veu greu i pensativa d'en Junyent 
es féu sentir en la penombra. 

—Aixó, em recorda un vespre de 
l'any 1944, al Pas de la Casa. El burg 
es reduia en aquells temps a quatre 
barraques de fusta, arraulides vora 
el « Poste de Pólice > francés, ocupat 
pels alemanys. Un home mort jeia 
sobre la neu, a dues passes del llindar 
de la barraca, a una passa de les 
dotxe botes, hitlerianes. 

«—Qui l'ha cacat —pregunta una 
veu, en alemany, com si es tractés 
d'un porc senglar. 

—Hans Herber. 
—Qui és? 
—Sembla espanyol >. 

Les volves queien dins de la boca 
oberta de l'home mort, ajegut 
sobre la neu. 

Miquel LIADO. 



ConéixerelPais2' 
Ser sofert, no és pas una mala condi-

ció, sobretot si aixó respon a una tác­
tica circumstancial mes que no pas 
a una mes o menys velada deixadesa. I 
entre les coses que constitueixen el nos-
tre sofriment, no totes provenen 
d'agents exteriors a nosaltres. 

De fet, la nostra capacitat d'aguant, 
posada a prova, com qui diu, indefini-
dament, fa pensar massa sovint en una 
característica innata de la nostra per-
sonalitat. Perqué, no deixant de banda 
fantasies estructuráis o utopies de bon 
coure, peí sol fet d'estar de moda, supe-
ditem el nostre ésser, que no interessa 
de debo ningú mes que a nosaltres, a 
resolucions que distreuen les nostres 
energies d'alló que hauria de ser la 
nostra primera i principal preocupa-
ció. 

I aixó, mal que no ho sembli, agreuja 
el nostre sofriment, ja que n'assegura 
la continu'itat en mans d'aquells que, 
tard o d'hora, pretenen beneficiar-se 
hábilment de les nostres inquietuds 
mes o menys manifestes, en profit de la 
seva causa, tan absorbent i aclapara-
dora com la nostra realitat. 

Pero una altra de les coses que ens 
afeixuguen, tant sí com no, és la poca 
perspectiva — i aixó és fonamental — 
amb qué contempiem normalment el 
nostre cas. Perqué ben sovint confonem 
el bé comú, el que afecta a tota la nos­
tra col.lectivitat i al seu pervindre, amb 
la nostra situació personal, segons 
quins siguin els compromisos contrets 
en la situació imperant. 

Aixó fa que, en una determinada gra-
dació de reívindicacions, hi hagi qui, 
saltant graons, prefereixi posicions ar-
riscades, altrament dites de vanguar­
dia, progressistes o d'oposició, que el 
menaran, si no al divisme o a í'heroíci-
tat, a l'absurd de l'aniquilament d'alló 
que, en principi, ell volia defensar. 

Qui mes qui menys ha estat o és víc­
tima, pero, del manteniment de la seva 
subsistencia personal i del seu bon 
nom, el qual no vol comprometre, mal-
grat tot, a la befa o a l'acusació deis 
qui detenten el poder en l'actualitat. I 
aixó allargassa i corrobora una situa­
ció molt mes absurda que qualsevol 
rei'vindicació assenyada i efectiva del 
que constitueix el nostre patrimoni es-
sencial. 

¿Qué en treurem d'aliances vagues 
amb interessos que pretenen fer collita 
en el nostre terreny ben adobat ? ¿A on 
ens mena realment la fantasía de llar-
gues declaracions de principis, adop-
tades per estricta i absoluta unanimi-
tat, per a les quals hem hagut de pres­
cindir de bona part d'alló que ens defi-
neix i que, si fóssim conseqüents, hau-
riera de defensar? 

Al sofriment de noves circumstán-
cies, la majoria postisses, o afegides a 
les que per forca ja hem de suportar. 
O a l'aconsolament d'unes déries de 
dubtosa consistencia que fan de bon 
veure al costat d'aquells interessos que 
no sabem bandejar. 

I, per si no n'hi ha prou, hom hi afe-
geix les represálies deis qui, posats a 
toLlerar, fan seva qualsevol situació 
propicia per a endurir el seu tráete 
amb aquells qui atempten contra la in­
victa o sagrada unitat. 

Ser sofert, ja és mal designi, sobre­
tot si ens en gloriegem i n'alimentem 
l'objecte, en perjudici d'alló que hau­
ria de constituir la nostra única fita si 
volem tornar a ser algú i, com a tal, 
prosperar. 

Oleguer CANTARELL. 

S°l, 

La solut ion? 

Paul DEYY 
DOCTEUR EN PHARMACIE 

32, cours Lazarre Escarguel 

PERPIGNAN T. 34.21.42 

La voilá / 
Nous nous étions émus des hausses abuslv.es dans notre dernler numero (automne 

74). Le temps passe et on ne falt ríen de vralment énerglque pour arreter cette 
escalade des prlx. 

Pourtant, si on voulait bien, en haut lleu, ce ne serait pas dlfflclle d'lmposer 
un brutal coup d'arret á l'inflation actuelle. Mais II faudralt le voulolr effectlvement, 
avec toutes les conséquences, pour tous. 

D'abord, nommer, au sein du mlnlstére des Flnances, une commisslon permanente 
de revisión des prix chargée de mener quelques enquetes de base (I I n'y en a que 
quelques-unes) : produits agricoles, prodults industriéis, prodults manufactures, 
avec leurs aboutissants commerciaux. Ensulte disposer que tout constat des delegues 
de cette commisslon relevant une augmentatlon abusive de prlx serait punle de la 
lacón suivante : 

Principe. — Toute augmentatlon abusive de prlx constatée (l'Etat y comprls) 
par rapport á la precedente augmentatlon — compte tenu du délal écoulé entre les 
deux, par rapport á l'inflation effective pour égale pérlode — sera frappée sulvant 
un sysléme amendes comparable á celul appllqué par les Contrlbutlons Indirectos 
á l'égard des fraudeurs dans le réglme des bolssons alcoollsées. 

II pourrait emprunter un baréme progresslf dont le mínimum d'augmentatlon 
abusive des prix iralt en progresslon géométrique. 

II faudralt, en effet, que les amendes solent particullérement severos afín de 
décourager toute augmentatlon abusive. 

Au-delá de 20 á 30 % d'augmentation abusive, les amendes devralent etre assortles, 
en plus, de l'indignité nationale á 5, 10, 20 ans, etc. 

Enfih, au-delá de 50 % d'augmentatlon abusive, l'amende se transformeralt en 
saisie au profit de l'Etat avec vente aux enchéres publiques des petltes et moyennes 
entrepríses et nationalisation des grandes. De plus, salsle de tous les blens des 
coupables et indignité nationale á vle. 

Un délai d'un mois devrait étre accordé avant de passer á l'actlon afín que 
chacun puisse, éventuellement, proceder á une baisse de regularlsatlon. 

Voilá la solution. Les affameurs, les destructeurs d'économles et de budgets, 
seraient vite hors d'état de nuire, quelques-uns, mdme, pour toujours ; ce qui 
donnerait á réfléchir aux autres. 

Car il n'est plus possible de contlnuer de la sorte, avec des confllts soclaux, des 
gréves, des révisions, des augmentations continúenos ; avec les pertes enormes, 
astronotniques, que tout cela représente en Journées de travall, en actlvlté produc-
trice, en temps précleux, perdu bétement á discutor et redlscuter aujourd'hul ce qui 
vient, á peine, d'etre discute hier, avant-hler, pour recommencer detnaln, aprés-
demain et l'autre... 

Si l'on n'agit pas comme indiqué ci-dessus, nous contlnuerons á marcher vers 
l'abíme, abime dont la crise de 1929 apparaítra comme un feu de pallle á cote de la 
catastrophe qu'on est en train de nous préparer... 

R. BOIX. 

LES EXPOSICIONS 

I. TR0Y i ARNAU 
Del 23 al 30 de novembre, Isabel 

Troy exposa les seves obres (pin­
tura i dibuixos) en la Sala Aragó 
de la batllia de Perpinyá. 

S'ageix d'una minyoneta que tot 
just acaba de passar la vintena i 
que té ¡a, darrera ella, una obra 
considerable a travers de la qual 
transpua el geni. 

Várem apreciar particularment el 
seu variat talent. En efecte, tant 
en el paisatge com en el retrat, 
natura morta, interior, etc., la ¡ove 
artista acusa una « maitrise » 
d'edat madura la qual deixa albirar 
una gloria artística extraordinaria 
en un futur no llunyá. 

Hem estat sorpresos d'admirar 
tant de talent en tant diferents 
especialitats picturals o, simple-
ment, en dibuixos que professio-
nals i coneixedors competents han 
qualificat de dibuixant « de tremp 
extraordinari », de « dibuixant del 
tipus escultor «, de * dibuixant do-
mlnant volums i formes que molts 
plntors consagráis no han adqui-
rlt. » 

Amb Isabel Troy els Paísos cata-
lans teñen ¡a, avui, una digna conti­
nuadora de llur gran tradició artís­
tica en general i en pintura parti­
cularment. 

LA POESÍA 

CANCO DE LA VIDA ENILA 
per Esteve Albor 

Fremi ciutat de Barcelona 
Esteve Albert, un poeta que no 

se diu tal, que s'ignora quan ho és. 

D'altres que no ho son ignoren 
que així siguí i s'enfarfeguen escri-
vint go que creuen poesía tot enfar-
fegant els que l'han de llegir, alme-
nys professionalement; perqué els 
altres, ni la llegeixen ni n'adonen 
que tal pretensió pugui existir. 

Esteve Albert no preté fer 
poesía ; diu que no és intel.lectual; 
en canvi, és l'un i fa l'altra. Es l'un 
de qualitat, i fa l'altra, com la fan 
els millors : sortint tota sola, natu-
ralment, com l'algua brolla de la 
font. 

Llegiu « La cangó de la vida 
enllá » i veureu com és bell de lle­
gir, d'evocar, de reviure en altres 
co que hom mateix ha viscut, evo­
car, delectat, sense haver tingut 
temps — o mítjans — de fer com 
el poeta : escríure-ho. 

Mes, per aixó son els poetes: 
per evocar-nos go que sentim no­
saltres mateixos, a travers ells... 

Un concurs de sardanes 
internacional 
o interestatal ? 

Duran! el mes de novembre darrer se 
va celebrar a Perpinyá el 13° dlt 
concurs Internacional de sardanes. 

Fou una festa Huida i esperancadora 
mes ja seria hora de canviar-ne el 
nonv S'haurla, efectlvament, de donar-
li un altre nom o, almenys, canviar el 
mot Internacional per nacional. 

Oh ja sabem que els interessats en 
fer confondre els mots de nació i es­
tat han conseguit crear una arrelada 
confusió, arreu del mun, car no és sola-
ment el cas de Catalunya. Tant és així 
que sembla normal dir concurs interna­
cional ja que hi participen sardanistes 
d'ambdues bandes del Pirineu; sem­
bla normal perqué els firineus tan 
frontera entre els estats francés i espa-
nyol, mes peí que respecta ais Catalans 
en general i ais sardanistes en particu­
lar, s'ageix d'un mateix país : Catalu­
nya. 

Si hom volgués ésser perfectament 
corréete caldna uír concurs interesta­
tal en lloc d'internacional, car és ven­
ial que existeixen els estats francés i 
espanyol, mes no les nacions francesa 
i espanyola en el sentit d'abarcar toia 
l'ária geográfica de cadascun d'aquests 
estats. 

La nació francesa existeix efectlva­
ment, mes si l'estat francés comenca, 
al nord del Pirineu, la nació francesa 
només comenca al nord de Montlucon, 
en el dit « massif central de l'hexa-
gone». Tots els territoris al sud de 
Montlucon formen part, evidentment, 
de l'estat francés, mes no de la nació 
francesa; és el cas deis Nord-Catalans. 

Peí que fa referencia a Espanya la 
cosa és encara pitjor pulx que si, efec-
tivament, existeix l'estat espanyol, no 
existeix, no ha existit mai la nació es­
panyola. Existeixen la nació catalana, 
la nació castellana, la nació basca, etc. 
Totes formant part de l'estat espa­
nyol. 

Dones dir internacional un concurs 
de sardanes perqué hi participen sarda­
nistes de Catalunva-Nord i de Cata. 
lunya-Sud (que se celebri a Perpinyá o 
a Barcelona) és un doble contrasentit, 
primerament per la susdita confusió i, 
segonament, perqué els Catalans de 
Perpinyá i els de Barcelona, naclonal-
ment parlant, formant part de la ma­
laxa gran familia étnica, no son pas 
internacionals, son nacionals, pertanyen 
a una mateixa nació. 

Jordi PUJOL. 

I/amor al nostre idioma 
La llengua és la característica mes 

potencial d'un país, i per tant, mereix 
ésser respectada. Despreciar el propri 
idioma és renegar de la Patria i de la 
familia; és ofendre la dignificació del 
verb, part essencial de la nostra vida 
i clara expressió deis mes íntims sen-
timents. 

Qui menysprea el seu idioma s'oblida 
de la própria dignitat i descendeix a 
una categoría miserable. Negar la vir-
tut del Ílenguatge és no creure en la 
perfecció de l'home. 

Hi ha res mes elevat que estimar el 
nostre idioma amb un amor veritable? 
Envers ell estem obligats a la mes sa­
grada gratitud i al mes preuat respecte. 

Amb l'idioma es comprenen les gents 
i es trameten els afectes. Així l'amor va 
de l'un a l'altre sense cap esforj i amb 
la mes franca generositat. 

Parla la llengua deis teus pares i 
venéra-la perqué la parlin els teus filis. 
Si compleixes aquesta missió te farás 
digne i respectarás així mateix els cos-
tums del teu país. Aixó no vol dir que 
hagis de despreciar els altres idiomes, 
estudia i parla els que et siguin mes 
convenients. 

En les teves habituds donarás pre­
ferencia a la teva parla, aixó és, en la 
familia, en els negocis, en les conver­
ses amicals. I aquesta preferencia no és 
per desprestigiar els altres idiomes si­
no que, en fer-ho així, a mes de com. 
plir un deure expressarás, amb mes 
claredat, els pensaments i els afectes 
del cor. 

Si despulles el Ílenguatge de tots 
aquells mots grollers i de lletja vulga-
ritat, serás agradable ais qui t'escol-
tin. La bellesa en el parlar consisteix en 
saber dir paraules honestes sense inter-
calar-hi mots denigrants. Guarda't de 
la blasfemia i et posarás en el lloc deis 
escollits. 

Per parlar bé no cal pas cap sacrifi-
ci ; solament la voluntat et proporcio­
nará el goig de saber fer ús, amb no-
blesa d'aquest instrument que ens és 
dat per expressar els mes íntims senti-
ments. 

Josep FORCADE. 

http://abuslv.es
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(cont'nuació de la página 8) 

Tot es dol, tot es tristesa, 
Tot es plor en Perpinyá 
Quan, en la llansa francesa, 
Lo cap d'Oms de gran bellesa 
Al castell ne penjolá. 
Llágrimes de fel derrama 
Ara'l cátala vensut; 
Ais ayres son dolor brama, 

Y ne trosseja la llama 
De l'espasa y de l'escut. 
Les faldes tant regalades 
Del encantat Rosselló, 
Ahir de flors matisades, 
Avuy ne son endolades 
Com foguejades peí tro. 
Hont gronxolava l'espiga 
Lo seu fruyt ros y granat, 
Ara apar aspre garriga 
Hont may la má benehida 
De l'home res ha sembrat. 
En lo bosch l'aucell piuleja 
Un cant trist com un gemech; 
Lo riu pus no mormoleja; -
La mar, sola, xiuxiueja, 

Y sa veu sembla un renech. 
Oh! qui'ns dirá la recansa 
Qu En Oms dins los cors deixá ! 
Viu, ell era l'esperansa, 
L'estrella y l'arch de bonansa 
Del realme cátala. 
D'En Bcrnat la son estranya 
Plorcu, gent del Rosselló; 
Ploreu, plana y montanya, 
Vallespir, Conflent, Cerdanya; 
Plora, nevat Canigó! 

(1) Seule une mauvaise foi evidente 
ou une méconnaissance totale des réali-
tés politiques, sociales et économiques 
du Roussillon du XV siécle, peuvent 
accréditer une telle argumentation. 

< ...de la mort cruel perpetraren los 
francesos á sinch de Uecembre 1474, 
de Bcrnat d'Oms, gobernador deis 
Comp ats de Rosselló y Cerdanya. per 
lo Rey de Aragó que! prengueren en 
Fina, y portaren lligat al castell de 
l'crpinyá, ahont lo Rey de Franca 
maná I evar lo cap junt al tosso y 
aprés leu posar á la punta de una 
¡¡ansa... » 

Andreu BOSCH. 
(Titols de honor de Rosselló y Cer­
danya, lib. 1.) 

« Au ! fadrins catalans, cordeuvos 
[l'espardcnya ; 

« Tú, segador, deixa ton bldt. 
« Del cim de Madaloch un foch roig 

[nos ensenya 
« Que lo Francés, á nit, darrera una 

[alta penya 
« Lo traydor ! s'es ell amagat. 

< — Guerra ó esclavitut ! — nos diu 
[eixa nissaga, 

« Minyons, ancm ! lo ferro '1 puny. 
« Que cada cop per ells sia una 

[mortal plaga; 
« Que caygue l'enemich com cau sota 

[la daga 
« L'espiga en los primers de junyl 

« Y que fem de sembrar la térra 
[abundadosa, 

« Si l'estranger al cap d'un poch 
« Repinya 'ls nostres fruyts ab sa má 

temerosa ? 
« Primer que 'ls camps daurats ell 

[trepitjar ne gosa 
« Llamp de llamp! hi calarem 

[foch. 

« Del cruel esparver en les ungles 
[urpida, 

« La ciutat d'Elna es dins l'esglay. 
« Homes valents, ohiu la patria que 

[vos crida, 
« La patria que badalla y que 's veu 

escarnida ? 
« Elna morir !... n'ho será may ! 

« Quants son? y que us fá ? Prou, 
[després la batalla, 

« L'escorbás y los llops cervés 
« Ja sabrán los comptar ! Apa I gafeu 

[la dalla ; 
« Estessem y matem, ardits, en la 

[baralla, 
« Y si sem pochs, ja serem mes! > 

En Oms aixis digué. — Lo com 
[y la campana 

Toquen á somatent ; 
Renillen los caballs en la polsosa 

[plana 
Y volen com lo vent. 

Ressóna la rumor de les 
[blanques espases 

Com un llastimós toch ; 
Ráuch lo ferro rebot, ja mes 

[roig que les brases 
Que rellisquen peí foch. 

Y al tall de la llansa antigua y 
[rovellada 

La carn bada y s'obreix ; 
La sanch borbollejant, á regueres 

[vessada, 
Lo Reart enrojeix. 

De morts y de nafrats jau una 
[immensa estesa 

Sobre '1 sorral del mar ; 
Llúyten los catalans ab febrosa 

[ardalesa 
Sens d'un pam recular. 

Mes ay ! ara totduna en lo camp tot 
[se calla ; 

Pus clams y pus brugit. 
O Verge deis Dolors, del seu caball 

[devalla 
En Bernat boy ferit ! 

Lo sol que, ansiós, del Canigó mirava 
L'eixida del combat, 

Bromos, trist, pensatiu, abaix de la 
[mar blava 

Arreu s'es enfonsat. 

LA COMMEMORATION EFFECTIVE 
Des membres de groupements de cata-
lanistes ont rendu hommage á la mé-
moire de Bernat d'Oms, decapité au 
Castell de Perpinyá le 13 décembre 
1474. 

Les participants se réunirent devant 
le Palais des Rois de Majorque oü une 
gerbe fut déposée. 

Des allocutions furent ensuite pro-
noncées par MM. Mayol, Grau et De. 
loncle. 

Parmi l'assistance, se trouvait Mme 

Camps, descendante de Bernat d'Oms. 

A cette occasion, la motion suivante 
a été rédigée : 

« Nous autres Nord-Catalans, 

« Réunis au Palais des Rois de Ma­
jorque á Perpignan le 15 décembre 
1974 á l'occasion du cinquiéme cente-
naire de l'assassinat de Bernat d'Oms 
par la tyrannie francaise. 

« Considérant la politique séculaire 
de répression culturelle de l'Etat fran­
cais qui a comme finalité la destruc-
tion de notre personnalité collective ; 

« Considérant la politique économi-
que de l'Etat francais qui a comme 
conséquence l'exil de notre jeunesse, le 
chómage permanent volontairement 
maintenu qui permet de faire de notre 
terre une reserve de main-d'ceuvre et 
d'agents d'exécution de l 'Etat; 

(suite de la page 8) 

Ces princes qui nous gouvernent 
Pour en revenir au « lac », lors du 

retrait des 9/10* des eaux, en été. les 
berges, en pente douce, servant de dlgue 
naturelle, seront remises á nu. On peut 
réaliser, sans effort d'lmagínatton. le 
séduisant spectacle que présenteront, sur 
plusleurs kilómetros, ces berges dénu-
dées onserrant. dans la gangue de leur 
vase, les objets les plus hétéroclites qui 
s'y seront accumulés pendant l'hlver. 
Faisons gr&ce a. nos lecteurs de l'odeur 
pestilentlelle qut se dégagera de ce ma-
récage. 

Car, pour le plalslr des yeux et pour 
lodorat, ce sera bien un marécage que 
le Consell general veut offrlr aux habl-
tants de VUleneuve alnsl qu'aux tourls-
tes pendant la salson d'été. 

M. Tourné cherchera, mals en valn, le 
tormo marécage dans le rapport qui luí 
a été soumis. En effet, 11 n'y est falt 
montlon, lors du rotralt des eaux, que 
du » caractére attractlf » de ce site & 
vocation tourlstlque... 

On crolt rever... Site attractlf... oul... 
pour les corbeaux. 

M. Tourné. vous n'étes pas encoré au 
terme de vos étonnements. Savez-vous 
qu'une vlngtalne de familles ouvrléres 
do Villoneuve-de-la-Daho vont étre dépos-
sédées de leurs jardlns que la commune 
leur cédalt pour un loyer mínima ? Ces 
terrains, proprlété communale, sont 
sitúes en bordure de l'étang et seront 
les premlers á dlsparaltre sous les eaux. 

Monsleur le Député, vous connalssez, 
mieux que qülconque, la sltuatlon des 
ouvrlers agrlcoles, vous connalssez la 
modleité de leurs salalres ; voulez-vous, 
par la créatlon de cette retenue d'eau 
qui dolt devenir un « site attractlf », 
priver d'honorales familles d'ouvrlers de 
re complément alimentalre, frult de leur 
iravail personnel, qui contrlbuait & l'amé-
lioration de leur conditlon ? 

Monsleur le Député, la pollutlon de la 
Méditorranée, de La Nouvelle au cap 
liéar, nous intéresse tous ; la pollutlon, 
engendrée par la réallsatlon du barrage 
de VUleneuve, concerne les seuls habl-
tants de la commune, l'évlctlon des trar 
vallleurs, sous couvert d'UTILITE PUBLI­
QUE, des terrains reserves á, leurs famil­
les, déborde le cadre local de Villeneuve-
de-la-Raho pour étre dénoncó publlque-
ment comme le résultat de l'oppresslon 
permanente des humbles et des pauvres 
par ees... princes qui nous gouvernent. 

Joan BLANC. 
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DALÍ, dalí! 
BUTLLETI D'ABONAMENT 
A "TERRES CATALANES" 

(a retallar o a recoplan 

PROTECIll LLECIU, FEU LLEGIR 

AhnnPii vn< a Terree Tatalanoc Dali- ''excel.lenttssim autopublicista, 
ftUUlieu-VOS a i e r r e s Ldia ¡aneS continua mventant bajanades per 

actualitzar l'altre Dalí, el que és una 
mica de tot : grot sic, üdicol, ingrat 

Nom '. també, pintor de talent. 
Cognom A Barcelona ha fet, darrerament 

(novembre 74) una nova demostrado 
/\¿reca d'excentrisme, tan imbécil com les 

que té costum de fer de tant en tant 
un xic pertot i, en particular a Per­
pinyá on ha exaltat la nostra estado 
de ferrocarril; estado célebre per ell, 

subscriu un abonament ordinari, t r i s t . a . Pels Nord-Catalans, puix que 
gaudeixen d una xarxa ferroviaria 

protector (barreu el mot inútil) v e / ; a ¿ envellida, amb una tria d'ex-
Inclos xec (postal-bancari), timbres pansió que té 40 kilométres per una 
oenorioc banda i 60 per l'altra. En efecte, 
especies. direcció sud, a Cervera-Port Bou 

~ s'acaba la llibertat ferroviaria ; direc-
« Considérant la politique de soi- ció nord> a Najbona, comenca la xar-

disant « aménagement du territoire » xa francesa digna de tal. 
de l'Etat francais qui livre notre pays 
au pillage, á la spéculation touristico-
immobiliére et qui favorise l'implanta-
tion de centrales nucléaires sur notre 
littoral; 

Retornarem, empero, al nou estram-
botisme d'en Dalí per manifestar dues 
sorpreses: 

« Considérant la trahison des caci­
ques qu'ils soient de droite ou qu'ils 
se prétendent de gauche qui sont les 
cautions et les agents d'exécution de 
cette politique. 

« Exlgeons : 

« 1° La reconnaissance de nos droits 
nationaux par l'Etat francais au moyen 
d'un statut d'autonomie interne pour 
la Catalogne Nord. 

« 2° Des droits égaux pour notre lan-
gue et culture á ceux dont beneficie 
la langue et culture francaises á l'école, 
dans les moyens d'information de mas-

« 3° Le droit de vivre de notre tra. 
vail dans notre pays avec la possibilité 
pour les exilés de revenir. ». 

— La primera és la de negar-li 
l'honor que ell, Dalí, pugui honorar 
un pintor com Goya. Si Goya, ¡'im­
mortal, el progressita, el Digne, 
visques, probablement que ¡i escopi-
rira a la cara peí despreci que ¡i 
inspirarien eis repugnants serpentejos 
dalinians. No és, dones, un honor 
sino un deshonor que una tela de 
Goya figuri en el museu Dalí. 

— La segona sorpresa és ¡a que 
tenim cada vegada que hi ha una 
« manifestado > daliniana. SI, ens 
sorprén que hi pugui haver encara 
periodistes i totógrats que hi puguin 
acudir. Es que no se donen compte 
que el ridicol de tais manifestacions 
ridicuiitza també els que se'n tan 
informadors ? 

L.R. 
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FETS (vells i nous) 
[§QÜE FAN REFLEXIONAR 
PAU CASALS TINDRA 
EL SEU MONUMENT A PERPINYA 

El Consell municipal de Perplnyá ha 
decidit d'erigir un monument a la me­
moria de Pau Casáis car, segons el Dr. 
Roquére, autor del projecte : « La im­
portancia de la vida d'un home, tant 
com a músic que com artista, forta-
ment vinculat a la llibertat humana, 
mereix que la ciutat de Perpinyá li de-
digui un monument imperible per re-
tre-li homenatge ». 

DIADA UNIVERSAL 
DE LA SARDANA 1975 

Amb motiu de la diada universal de 
la sardana 1975, els següents premls se­
rán atribults : Premi Josep Coll. — 
Dotat amb 10000 pessetes, a la mlllor 
composició simfónlca per cobla. 
Premi Igualada ciutat pubilla de la 
sardana 1974. — Dotat amb 5 000 pesse­
tes a la mes acusada característica po. 
pular. 

Premi « Obra del ballet popular ». — 
Dotat amb 5 000 a la que posseexl una 

ifevukca [uiiiMtl. 
Al disc de música per cobla. — Hl 

concorren tots els discs pareguts en 
1974. 

A la fotografía sardanlstica. — Tots 
temes sardanístics. 
Al guio radiofónic. — El premi será 
atorgat, doblement, a l'emlssora 1 a fau­
tor (personal o cotlectlu). 

Tots els treballs han d'ésser adre-
cats a l'obra del ballet popular - Car. 
rer Monteada, 20 - Barcelona -3 abans 
del 28 de febrer del 1975. 

NOVENA FESTA LITERARIA 
CASSANENCA 

Premis que s'atorgaran el 26 d'abril 
1975 : 

IX Premi « La Colla ». — Dotat de 
15 000 pessetes, al millor treball de nar­
rado o conjunt de narraclons de tema 
lllure. 

IV Premi « Familia Pasqual », dotat 
amb 40 000 pessetes. — Al mlllor tre­
ball d'lnvestigació o assalg sobre temes 
histories, literarls, geográfics, polítlcs, 
sociológics, HngUistics, etc., relaclonats 
amb les comarques catalanes. 

Els treballs han d'ésser lnédits 1 es-
crits en cátala. 

Per mes Informado adrecar-sc a 
« Colla excursionista cassanenca » -
Cassá de la Selva. 

« TERRES CATALANES » EXPOSAT 
A BARCELONA I A MA1 ARO 

La nostra publicado fou exposada 
del 8 al 22 de novembre a Barcelona 
1 del 18 de novembre al 8 de desembre 
a Matare. 

El motiu d'aqueixes exposlcions era 
de figurar, junt amb d'altres publica 
clons, en el contexte d'actes commemo-
ratlus del 5' centenar! de la impressió 
del primer Uibre en cátala. 

I 

SRUEDELABATTOIR 

A CUIXA, EN OCTOBRE... 

Notre numero d'automne étalt sous 
presse lorsqu'eurent lien les journées de 
la jeunesse, dans le cadre merveilleux 
de l'abbaye de Salnt-Michel. 

Ce sont les jeunes Catalans du Nord 
qui recurent leurs compatriotes du 
Sud, dans le cadre de la conmemora-
tion de la « Tréve de Dieu ». 

Faisons un retour en arriére sur nos 
lecons d'histoire pour nous souvenlr de 
cette traditlon du Moyen Age qui per-
mettait d'améliorer les conditlons de 
vie et de sécurité des humbles. 

Le but de la rencontre de Cuixa était 
de rechercher les possibilités d'actuali-
ser cette traditlon au bendice des po-
pulations les moins favorisées de nos 
sociétés actuelles. 

La longue tradltion d'accueil, de li­
berté de pensée et d'expression de la 
viellle abbaye cadrait bien pour rece-
voir quelque 350 personnes venues de 
tous les pays catalans. 

Un bilan tres positif fut constaté, 
lors de l'assemblée genérale tíñale, cha-
cun ayant pu, librement, exposer et 
défendre son potnt de vue sur des su-
jets d'une brillante actualité, souvent 
eplneux, parfois tabous. 

MENGEU TORRONS DAUNER, 
SON ELS MILLORS! 

La malson perpignanaise Dauner, l'a-
bricant de tourrons et autres spéclall-
tés catalanes, nous est tres sympathi-
que. 

Aussi nous voudrlons luí diré qu'elle 
nous ferait plaisir si elle consentalt á 
changer, pour tout autre, son embléme 
commercial flgurant une Andalouse. 

Sachan t que le tourron est une spé-
clalité origlñaire des pays de langue cá­
tala ne (plus pa r ticu lié reinen t le pays 
valencien) nous pensons qu'une allégo-
rie personnifiant l'un de ees pays, se­
rait plus conforme á la spéclalité en 
questlon. 

Done, n'lmporte qu'elle allégorie ca-
talane ferait bien mleux l'affaire que 
l'andalouse. Mais, une composltion re­
presentan! quelque chose de valencien 
serait encoré mleux. Bref, un dessln 
sembla ble á celul de 1'Andalouse ac-
tuelle, mals représentant une jeune Va-
lencienne, serait tout á fait parfalt. 

Mais, on ne trouvera pas chez les Va-
lenciennes des poses par trop stylisées ; 
on n'y trouvera que de la beauté fé-
mlnlne puré, córame chez les Grec-
ques. 

ESCOLA POPULAR CATALANA 
Cada dimecres, carrer de Sant Ma­

ten, 2 - Perpinyá, hl ha un curs per a 
infants i debutants (14 h 30); un curs 
mltjá a les quatre i cada dos dimecres, 
un curs superior a (16 h 30). 

Cada dos dimecres quan no hi ha el 
curs superior, a les cinc, curset de sar-
danes. Les persones interessades per 
aquest curset de sardanes haurien 
d'lnscriure's. 

Biblioteca Catalana Carrer Franklin 
2* - 3* cada dlvendres a les 21 h curs 
de cátala. Un curs ha estat demanat el 
dlvendres a les deu. 

La biblioteca es oberta els dlssabtes 
a la tarda. 

Curs per correspondencia amb possi-
bilitat per a les persones que venen a 
Perpinyá, d'asslstlr, quan vulguin, ais 
cursos de l'Escola o de la Biblioteca. 

Entre germans... entre amics 
IDENTIFICACIO TOTAL 

« Un compatrid m'lia delxat lleglr « Tenes Catalanes ». Aquesta publicado 
m'a semblat molt conforme a co que jo pensi sus les nacions i els estats. 

Voldria, tanmateix, abans de vos jutjar, teñir mes informado. Desitjarla, 
dones, rebre tots los números pareguts per millor veure lo vostre objectiu. Si 
s'acorda amb el meu, seré vostre. Vull dir que no hem de voler ésser France-
sos, ni tampoc Espanyols. O, millor ilit, no podem ésser ni Francesos ni Espa-
nyols per la senzilla rao que ja som Catalans i, com dleu molt bé, de patria, 
com de mare, només se'n pot teñir una. (Seria mes corréete dir mátria que 
patria). 

Som Catalans de Franca o Catalans d'Espanya (mes no Catalans fran­
cesos ni, tampoc, Catalans espanyols ; « nuance » capital). Empero hem d'as-
plrar a ésser, solament Calatans dlns de l'Europa de les étnles, de les verlta-
bles nacions, no la deis Estats dits, falsament, nacions que hom inalda de 
fer actualment. 

No som enemics de ningú ni volem combatre nlngú per la violencia. Si 
arribem a unanimitzar el nostre poblé, amb l'ensenyament que pot fer « Terrea 
Catalanes », podrem arribar al nostre objectiu sense necessitat de violencia 
car, si un Estat pot perseguir 1 empresonar uns quants ciutadans, una milers 
de ciutadans, no pot pas perseguir i empresonar tot un poblé unánlm. 

Hem de voler, senzillament, ésser amos de la casa nostra : que se'ns deixi 
ésser tal com som (així hem nascut ; no ho hem pas fet exprés) i que cada 
poblé, cada étnia, dones, cada verltable nació, pugul fer igual per obtenir, així, 
LA UNITAT DE LA VARIETAT. 

Cal que siguí així i així será a la Uarga. En aquest camí han, ja, desa-
paregut els imperlalismes conqueridora i els imperialismos miiitars ; cal que 
desapareguin els imperlalismes polítlcs que encara subsisteixen i tots els im­
perlalismes económics i lingüístlcs. 

Cap de les societats del passat ha subsistit quan totes volien ésser, mes 
o menys, eternos (la de 1 hitlerismo volia durar mil anys !) Per qué la nos­
tra, l'ruit de l'Edat de ramplnya - com deia Einsteln - s'hauria d'eternlt-
zar ? D'aquesta tampoc en restará res perqué, tenint en compte lo grau de 
civiUtzació obtingut i, lo que és mes greu — lo que s'hauria pogut obtenir — 
la nostra societat és la mes injusta, la mes Inhumana, la mes vergonyosa de 
totes les que han imperat. 

Dones, el nostre combat no és, no ha d'ésser égoísticament cátala. Hem 
de voler que totes les étnles sotmeses puguin renálxer : en Europa n'hi ha 
mes de 80 de sotmeses ! Quantes i quantes no n'hi ha arreu del món ? 

Ben vostre — JJ*. ». 

VIVE L'AMITIE 
CATALANO-OCCITANE! 

Jean Cros . Mazamet. — « C'est, de pas-
sage á Perplgnan, durant mes vacan-
ees que, entrant dans une librairie, 
pour y acheter un livre d'histoire des 
Pays catalans, j'ai découvert votre Jour­
nal « Terres Catalanes » qui m'a si 
intensément passionné. 

J'ai découvert dans « Terres Cata­
lanes » tout ce dont je recherche de-
puls si longtemps: l'attachement á no­
tre vieux terroir. 

Ah! quel plaisir de Hre les llgnes 
écrites avec tant d'ardeur et de foi! de 
ce pays catalán que nous almons tant. 
En effet, étant Carcassonnais d'origine, 
et résidant actuellement á Mazamet, 
mes ancétres, comme mon nom l'indi-
que (Cros) sont d'origine catalane. 

Soyez persuades que je partage, en 
tiérement, vos idees et vos opinlons. II 
faut essayer de sauvegarder, á tout 
prix, nos vieilles langues catalane et 
occitane ». 

MENYS ARTICLES EN FRANCÉS 
I TRIBUNA POLÍTICA 

FREDERIC TRIAS - Perpinyá. — « Ara 
deu fer un any (I le ira datada del 
2.10-73) que estic abonat a « Terres Ca­
talanes » i com que m'agrada molt po 
guer lleglr aquelxa revista, vos envió 
un xec de deu franes que correspond 
a un abonament d'un any. 
En permetré de fos dos suggeriments: 
primer me plaurla lleglr una mica me­
nys d'artlcles en francés ; m'agradarla 
també lleglr, dlns de cada número de 
la vostra revista, artlcles deis partits 
polítlcs catalans, de dreta o d'esquerra, 
de manera que « T.-C. » siguí encara 
mes « el periódic de tots els Catalans ». 

Desitjo que aviat el vostre periódic 
pugui ésser mensual. 

Peí que fa referencia a ¡'augmentado 
deis articles escrits en cátala, el Sr 
Trias haurá ja pogut observar un millo 
rament sensible. 

En quant a la mena de tribuna Hiure 
política que suggereix l'acceptem de 
bon grat i podríem, des d'ara, dir com 
a l'O.R.T.F. : « Els partits polítics te­
ñen la paraula » ; amb la diferencia que 
a l'ORTF només admeten els « grans », 
impedint així el desenvolupament deis 
nous corrents que aporten solucions 
que no vindran mai deis partits dits 
« grans ». 

SI L'ESTAT ESPANYOL VOLGUES ?... 

Yves Gras - París. — « Abonat a la 
vostra revista dempuéi lo primier nu­
mero, véni vos bodar una questlon : 

Pensatz pas que seria una bona causa 
que « Terres Catalanes » slague pas 
escrit solament en catalán e en francés 
mas, tamben, en castllhan ? 

Pensi que las resons que vos fan es-
criiire dlns las doas lengas (francés e 
catalán) son tamben de bonas rasons 
per ó far en castllhan á fin de facul­
tar la difusión de « Terres Catalanes » 
dlns I'Estat espanhol. 

Se pód que, ja, i'aguessetz pensat e 
que, materialment slague imposslble 
mas, leu pensi que seria un biais d'es. 
pandir la lectura del vostre jornal. 

Vos mercejant un cop mai peí vos­
tre trabalh. Sempre coralament vos­
tre ». 

B. Gaillarde - Villeurbanne. — « Me 
voldria abonar a « Terres Catalanes ». 
Vos envii un xec de 20 F. Si no és prou 
vos pregul que m'ho digueu. SÍ és 
massa (qui sap) vos prec de guardar 
el canvi. 

Per molts anys ! » 

A. Pagés - Asideros. — « Aquí vos 
envió vlnt frs. per qué pogueu conti­
nuar vostra tasca, tan necessária peí 
país. 

Com que no tenini C.C.P., vos l'en-
vii per lletra i, al matelx temps, us 
poso uns segells que sempre taran 
serve!. Per estar mes segur que la lle­
tra ha arribat, me retorneu la pilca 
segellada inclusa. 

Coratge 1 fellcitacions peí treball que 
feu que, n'estic segur, deu teñir les 
seves dificultáis i que sense un amor 
profund a Catalunya tot entera no se 
podría realltzar >. 

R. Callís-Palavas. - «Terres Catalanes» 
no és solament un periódic de for­
mado sino d'unificació i encoratjament 
per tots nosaltres, perqué al llegir-lo, se 
nota que la nostra germanor és encara 
una cosa molt actual. 

Jo també desitjaria qu'aquest perió­
dic sortís mes sovlnt, mes no dic res 
perqué sé les dificultats que trobeu i, 
de fet, no hi participo gens. » 

M. S. i C. - Barcelona. — « Em plau en-
viar-vos 100 pessetes per I'abonament a 
« Terres Catalanes ». Les altres 100 pes­
setes son per una nova subcriptora a 
la que us prego envieu la publicado. 

Endavant amics! Ho feu molt bé i us 
estimo molt per Intentar el ressurgi-
ment de la nostra cultura, tan malpa­
rada entre « uns » 1 « altres ». 



T e r r e s 
Catalanes 

Le ¡ournal de TOUS les Catalans 
T R I M E S T R I E L 

AN IV 
HIVER 
PRIX : 
En Espagne : 

N° 16 
1974 

2 F 
30 ptas. 

ABONNEMENT ORDINAIRE : 1 AN 
Etat francais - Etat espagnol - Autres Etats 
et Andorre 7 F 100 ptas 10 F 

Abonnement de soutien : LA VOLONTE 
Changement d'adresse : 2 francs 

Rédaction - Adminlstration : 
2, rué Saint-Mathieu — 66000 PERPIGNAN 

Tél. : 34-8040 

C.C.P. 1-180-43 MONTPELLIER 

Publicité : 
Agence Havas 

66000 PERPIGNAN 
Téléphone : 34-84-61 

I I Ces "Primees 
qui nous gouvernent... 

Chaqué année, en cette méme période, ¡I est coutume de présenter 
ses vceux á tous ceux que l'on estime. 

Modeste chroniqueur, tout en joignant mes souhaits á ceux formes 
par notre Journal, me permettrai-je, en outre, de formuler un désir : 
Puissent tous les Catalans prendre conscience de tous les dangers qui 
menacent notre terre natale. 

Au rythme actuel, méthodiquement progressif, des empiétements 
successifs, soit du Pouvoir, soit du fait de l'insatiable avidité des promo-
teurs, que restera-t-il, d'ici 10 ans de la terre de nos aíeux ? 

I'année qui vient de s'écouler r a u x ' n ' a D a s , m a 8 i n é « u e d ' a u t r e s 8 0 , , , -Dans l'année qui vient 
— et pour le seul passage de l'auto-
route — un millier d'hectares (vignes, 
vergers. jardins) ont été expropries. 

Un millier d'hectares, cela représente 
une containe de familles d'agriculteurs 
dépossédés — au nom de l'utilité publi­
que — de leur « instrument de travail ». 

Un millier d'hectares. cela représente 
— pour la seule production vinicole — 
la fermeture d'une coopérative qui élabo-
rerait, pour le moins. 35.000 hectolitros 
de vin. et la mise en chóma¿e de tout 
le personnel. 

Un millier d'hectares, combien cela 
représente-til — pour les productions 
maraichóres et fruitiéres — de tonnes, 
irrémédiablement p e r d u e s pour la 
consommalion 1 

II est bon de se pencher sur les évé-
nemcnls de l'année ocoulée et do connaí-
tre les réactlons de nos represen tants 
élus, pour qui rien de ce qui se passe 
dans notre département est étranger. 

Notre confrére quotidien « L'Indépen-
dant .> publie, dans son numero du 1er 

janvier, les voeux, á leurs électeurs, de 
nos deux députés et de nos deux séna-
teurs. Pas un mot ni la moindre allusion 
au millier d'hectares de terres fértiles 
expropriées pour le passage de l'auto-
route. 

C'est la le « fait des Princes » qui 
nous gouvernent. 

Les ii lettres de cachet » á l'encontre 
des opposants existeralent-elles encoré ? 

Pourtant, nos conseillers généraux ont 
obtenu — par leur protestation vehe­
mente et unánime — la modífication du 
tracé de l'autoroute et la protection du 
site du cháteau de Salses. et il nous est 
agréable de leur rendre hommage, une 
fois n'est pas coutume, de leur saine 
léaction. 

Mais... « pendant que l'on réclamait la 
protection du cháteau de Salses, c'est 
tout le paysage de la plaine du Roussil-
lon qui a été saccagé. 

« SI l'on s'étalt préoecupé des intéréts 
locaux de la protection d'un paysage et 
des meilleurs terroirs, ce n'est pas le 
cháteau do Salses, seul, que l'on aurait 
preservé, c'est l'ensemble de la plaine ; 
et, en bonne lo '¡que, la route aurait été, 
alors, implantée sur les premiers contre-
forts rocheux qui la domlnent... 

« La population étant trop soumlse á 
l'idée, qu'en telle matlére la DECISIÓN 
DES TECHNIQUES EST SANS APPEL 
et que les intéréts locaux ne peuvent 
qu'étre subordonnés aux Intéréts géné-

tions puissent étre recherchées ». 

A ce remarquazle article du « Comité 
départemental de líaison pour l'environ-
nement » (« L'Indépendant » du 1er 

janvier 1975) qu'ajouter ? sínon la consta-
tation de la défection totale de nos 
ci représentants élus » pour la défense 
de la terre des ancétres. Pour eux, seul 
le u changement » compte. 

C'est ainsi que M. L.-J. Grégory écrit 
dans ses vceux de Nouvel An : « ...II 
est réconfortant de constater que nolre 
département a amorcé sa mulation ». Et 
d'énumérer les grands travaux « modi-
fiant sensiblement le visage et la géogra-
phie de notre terre catalane ». A savoir : 
l'autoroute, le barrage de Vinca, le bar-
rage de Villeneuve-de-la-Raho, etc. 

Dans les colonnes de ce Journal — 
avec certaines reserves quant á la qua-
litii .du—Vcnu stnrjrfp-danj. U» íAsorvoiB.-.-. 
de Vinca — nous avons reconnu l'utilité 
publique de cette construction surtout 
commo écréteur de crues, mais nous 
n'avons cessé de dénoncer la nocivité 
au plan onvironnement comme au plan 
santé publique de la prochaine réalisa-
tion du ii lac » de Villeneuve-de-la-Raho. 

M. André Tourné, chargé par le Parle-
ment de rédiger un rapport sur la pollu-
tion en Méditerranée, pourrait, en post-
scriptum, adjoindre un mémoire sur la 
pollution engendrée par la création de 
la retenue de Villeneuve-de-la-Raho á 
9 km du littoral. 

M. Tourné pourra alors parler en 
connaissance de cause puisque, conseiller 
general, il a voté ce projet aprés l'avoir 
étudié. 

II est également bon de préciser que 
cette réalisation n'a nullement été impo-
sée au département par les techniciens 
du Pouvoir, mais a, bel et bien, été 
décidée par nos conseillers généraux qui, 
tous, A L'UNANIMITE, ont decide de sa 
réalisation. 

Ce barrage, rappeions-le, doit appro-
visionner en eau. pendant l'été, toute 
la basse plaine du Roussillon. La capa­
cité maximale de la retenue étant de 
18 millions de métres cubes, les 9/10*. 
soit 16 millions de métres cubes, seront 
vendus aux » utilisateurs, car 11 est im-
portant que la S.E.M.E.R. (société d'ex-
ploitation) réalise des bénéfices ». Que 
nous sachions, á ce jour, nulle commu-
ne, nul agricultour, nulle colloctivité n 'a 
fait des propositions d'achat de l'eau de 
cette retenue, car, sans étre biologiste, 
tous les riverains sauront, parfaitement, 
quelle en sera la qualité. 

(suite page 6) 
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oltr» : JAMBONS, SAUCISSONS & PATÉS 

Spécialité de jambons & saucissons pur porc du pays 

"UN FULL DE LA NOSTRA HISTORIA, 
FULL DE LLAGRIMES REGAT" 

C0MMEM0RACI0 del 5é CENTENARI 
de la M0RT de BERNAT D'OMS 

per Gilbert CRAU 
Rarament, degut a la seva 1 larga periodlcltat, « Terres Tal alanés » pot comme-

morar, oportunament, un esdeveniment historie. El del 500" aniversari de la 
decapitado de Bernat d'Oms és, tanmateix, prou recent (13 de desembre) per 
tal de que, en aquest número de « Terres Catalanes », poguem retre l'homenatge 
que mereix al que fou gran patriota cátala, Bernat d'Oms. 

No som, empero, els únics que hem pensat a homenatjar la noble figura de 
Bernat d'Oms. 

Continuem en francés per tal de que, els Nord-Catalans no familiaritzats en 
Uur llengua natural escrita, puguin millor comprendre la importancia d'aquest 
fet de la nostra veritable historia. 

Le 13 décembre 1474 mourait decapi­
té au castell de Perpinyá, Bernat 
d'Oms. Aprés avoir soutenu á Elne pen­
dant 5 mois et demi, un siége contre 
les armées de Louis XI, la place avait 
été livrée par les mercenaires italiens : 

...« de la m o r t perpet raven los fran-
cesos... de Bernat d 'Oms, governador 
deis Comptats de Rossello y Cerda-
nya per lo Rey de Arago quel prengue-

de Perpinyá, ahont lo Rey de Franga 
maná lleuar lo cap jun t al fosso y apres 
feu posar a la punta de una llansa... » 
(Andreu Bosch 1648). 

L'histoire étant le privilége des vain-
queurs, Bernat d'Oms fut consideré 
comme « un traitre á la France ». Aus-
si, aucun monument ne célébre.t-11 sa 
mémoire, ni aucun manuel scolaire n'en 
fait-il mention! 

Cette thése fut, bien sur, soutenue 
par les défenseurs de la politique de 
Louis XI (méme jusqu'en 1837) volr 
« Le Publicateur des P.-O. » usant de 
l'argument selon lequel Bernat d'Oms 
avait été nominé par Louis XI en 1463, 
puis á nouveau en 1467, gouverneur et 
capitaine general de la ville et des deux 
comtés (1). 

Bernat d'Oms appartenait á une des 
plus illustres familles catalanes, dé-
voué depuis des génératlons á la dy-
nastie catalano-aragonaise. De surcroit, 
il s'allia á une famille catalane et tout 
aussi dévouée, en épousant Elisabeth 
de Requesens. 

II partageait done, la « haine des 
Roussillonnais pour la France » (J. Cal-
mette) , haine que purent constater et 
en donner mention écrite, deux Fran. 
cais tels que Thomas Basin et l'histo-
riographe attitré de Louis XI, Phllippe 
de Commynes. 

Bernat d'Oms ne pouvalt étre « un 
traitre á la France » puisqu'il n'était 
pas francais, mais catalán et tres 
consclent de I'étre. 

Cette haine était motlvée par « l'exis-
tence et le sent iment d'une nat ionali té 
catalane » (P. Vidal - Blbliothécaire á 
Perpignan) et accrue par l'intolérance 
de Louis XI, par son mépris absolutiste 
et féodal des structures tres autono-
mes des comtés catalans. 

Les Francais étaient non seulement 
« gents stranys » et aussi « nimlchs », 
mais encoré des gents aux mceurs bar­
bares, selon Antoine Pastor, chroniste 
de l'époque dont le « Libellus » ne sem­
ble pas avoir été encoré tradult du 
latin. 

l i s étaient également « des parjures » 
aux yeux d'une population catalane tres 
attachée á Joan II d'Arago. 

En effet, par deux fols, au mépris des 
termes de ses traites avec Joan II 
(1463 traite de Bayonne . 1473 traite 
de Perpignan) Louis XI envoyait ses 
troupes pour conquerir le Roussillon. 

Une idee fixe inspirait sa politique : 
la conquéte et la domination de « La 
Catalogue cispyrénéenne ». Mais les 
moyens qu'il emploie firent de Joan II, 
l'idole des Catalans et desservlrent ab-
solument ses visees et sa politique im-
périaliste : « que j amay pus Catalu­
nya no fias, ab pacte ni sens pacte de 
saguran?a de Franca ni de Gascunya, 
car mes valdría mor i la Catalunya que 
no s tar sutmesa a Franca ni Gascu­
nya » dll un coinemporain. 

La population perpignannaise en par-
ticulier eut á souffrir deux siéges, celui 
de 1463 et celui de 1474, dont-elle garda 
un amer souvenir. La famine y fut si 
grande qu'aprés avoir mangó les 
chiens, les chats et les rats de la cité, 
on mangea les cadavres des Francais, 
puis des Catalans tués au combat. Une 
femme ayant mangé le cadavre de son 
enfant, ce sacrifice fut symbolisé par 
deux statues érigées sur le parvis de 
l'Eglise St.Jean. Ces deux statues fu-
rent enlevées au siécle dernier : un 
peuple sans monument est un peuple 
sans histoire, n'est-ce pas le but re-
cherché ?... 

Bernat d'Oms, ainsi que la plupart 
des membres de la noblesse roussil-
lonnaise, se révolta contre l'occupant 
francais et ce, en faveur du rol de 
Catalogne-Aragon. Pouvait-il en étre au-
trement ? Le pays, livré á la soldates. 
que qui le saccageait, soumis a des lois 
étrangéres, traítreusement a s s i é g é, 
agressé, se mit en état de legitime dé­
fense. 

Le 18 juln 1474, les troupes de Louis 
XI se dirigérent vers Elne « ville á la 
légendaire résistance aux Francais ». 
Les consuls de la vila de Perpinyá fi­
rent appel au Consell de Barcelona 
« totes aqüestes noves, pregant-vos, 
tant affectadement com podem, e be-
neffici nos t re e des vosaltres i del res-
tan t del Principat , vullam fer mes de 
poder per t r ame t r ens gens de peu e 
de cavall per t reurens aquests ini-
michs ». 

Par son courage, sa résistance farou-
che, Perpignan recut de Joan II le 
titre de « fidelísslma » : « que la vila 
sia int i tulada pe rpé tuament fidelíssi-
m a i lo poblé fidelíssim, en memor ia 
eternal de la gran fé i constancia vos-
t ra »> (1475). 

Son fils, Ferdinand le Catholique 
confia á Louis d'Oms - fils de Bernat -
le gouvernement general des comtés, 
rendant ainsi hommage á la famille 
d'Oms. 

En 1648, un franciscaln perpignanais, 
Andreu Bosch conté la gloire de Ber­
nat d'Oms dans son « Index deis Admi­
rables y Noblíssims títols de honor de 
Catalunya - Rossello y Cerdanya ». 

Mossén Bonafont, doyen d'Ille sur 
Tet, s'en inspira (1914) pour écrire la 
poésie suivante que tout Catalán de-
vrait connaitre : 
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